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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP058 0:00–0:00 va bene
PKP057 0:00–0:01 ehm:
PKP058 0:01–0:03 >allora l’altra volta avevamo preso< che era strabuono il veg platter

0:04–0:07 samosa pakora (.) e le [altre cose]
PKP057 0:06–0:09 [okay] io (.) per me: non lo riprendo

0:09–0:13 perché: l’ultima volta l’ho ripreso coi miei e: (.) [sento altro]
PKP058 0:12–0:14 [l’hai preso (.) tipo ie]ri ((ride))
PKP057 0:14–0:15 sì esatto

0:15–0:17 ah siam venuti tipo:
0:19–0:21 tre settimane fa (.) quindi non lo riprendo io

PKP058 0:22–0:24 >io ci devo portare i miei qua< che noi andiamo sempre a ca:rpi
0:24–0:27 >l’ultima volta< l’abbiamo preso a casa a carpi (.) °pazzesco°

PKP057 0:28–0:30 MA facciamo che ci diviamo o ognuno prende il suo?
PKP058 0:31–0:33 per me possiamo anche sentire [tutto]
PKP059 0:32–0:33 [eh es]atto
PKP057 0:33–0:34 perfetto
PKP059 0:35–0:38 but (.) non mi ricordo un cazzo di quello che °avevo mangiato

[l’altra volta]°
PKP058 0:37–0:42 [>allora< a me pia]ce tanti[ssimo] il (.) il tandoori (.) tantissimo
PKP059 0:39–0:39 [mh]

0:40–0:41 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
0:42–0:44 il tandoori era quello: [m:h]

PKP058 0:43–0:43 [quello rosso].
PKP057 0:43–0:44 quello rosso rosso:
PKP058 0:44–0:46 il pollo rosso [rosso morbido]
PKP059 0:45–0:47 [si: buo]no [°buono°]
PKP058 0:46–0:47 [possiam prende]re
PKP059 0:47–0:48 tandoori buono
PKP057 0:50–0:52 ehm:
PKP058 0:55–1:00 e poi l’ultima volta io a carpi avevo preso buonissimo se vi piace

l’agnello (.) un riso con l’agnello
1:00–1:02 però non era qui eh era a carpi
1:04–1:07 eh vedi ris~ riso con agnello e sp~ e spezie
1:08–1:09 c’è anche qua (.) era molto buono

PKP059 1:09–1:11 ma perché io st~ ah °perché ho girato la pagina°
PKP057 1:12–1:18 >dai allora< se volete possiam fare tipo che: ognuno magari si

sceglie un piatto di <carne>
1:19–1:23 e poi prendiamo: (.) uno veg~ uno o due vegetariani da dividerci?
1:24–1:26 tipo: le lenticchie: °[robe]°

PKP058 1:26–1:26 [buoni]
PKP059 1:26–1:26 [sì]
PKP058 1:27–1:28 e un piatto di riso tipo?
PKP057 1:28–1:35 o o se no volete fare: non so: che voi due ne prendete ehm: due di

carne e io lo scelgo vegetariano?
PKP058 1:36–1:40 ma secondo me (.) possiamo scegliere ognuna due piatti e poi li di-

vidiamo.
PKP057 1:43–1:44 [tu dici due a testa]?
PKP058 1:43–1:44 [era quello che dicevi tu]?
PKP057 1:44–1:45 NO
PKP058 1:45–1:46 son tanti due a te[sta]?
PKP057 1:45–1:46 [eh seco]ndo me sì
PKP058 1:46–1:47 [mh]
PKP057 1:47–1:48 sec]ondo me è tante [roba]
PKP058 1:47–1:49 [l’altra] volta facevamo x[xx]
PKP057 1:48–1:51 >[cioè] tipo< o fac[ciamo due di ca]rne e due vegetariani
PKP059 1:49–1:50 [secondo me:]
PKP057 1:51–1:53 o tipo tre e uno non so
PKP058 1:53–1:54 [sì]
PKP057 1:53–1:54 come volete eh
PKP058 1:54–1:56 >sì sì sì va bene va bene va bene<
PKP059 1:56–1:58 però: (.) dici [tutto insieme]?
PKP058 1:57–1:58 [la lucia non lo s]a
PKP057 1:58–2:03 >oh veh che< [oh vabbè che alla fine: vege]tariani (.) cioè sono leg-

gerini:
PKP059 1:59–2:01 [no perché io non ci capisco niente]
PKP058 2:03–2:05 sì e poi di solito quando portano tipo le lenticchie così sono

2:05–2:07 abbastanza piccoli (.) o no?
PKP057 2:08–2:09 sì sono tipo così
PKP058 2:11–2:13 ((ride)) una bottiglia [di lenticchie]

2



Parlante Tempo unità Testo
PKP057 2:12–2:14 [una bott]iglia di lenticchie ((ride))
PKP058 2:15–2:16 allora va bene sono:

2:17–2:17 >allora<
PKP059 2:18–2:19 QUESTE eran buone:
PKP058 2:20–2:21 le lenticchie? sì è vero
PKP059 2:21–2:21 sì
PKP058 2:22–2:23 >allora< tandoori (.) andata
PKP059 2:23–2:24 tandoori
PKP058 2:25–2:25 mi [piace]
PKP057 2:25–2:25 [okay:]

2:26–2:29 io avevo mangiato il chilli chicken che è buonissimo è tipo mh
2:30–2:33 è: un po’ impanatino (.) [m:h]

PKP058 2:32–2:34 [(where are you from?) (.) xx]
PKP057 2:33–2:35 tipo è tipo è in agro]dolce come se fosse
PKP058 2:36–2:37 >scusami< [dove: (.) ah qua]
PKP059 2:36–2:37 [salsa piccante qua]
PKP058 2:37–2:40 pollo cot~ vai (.) possiam prendere quei d[ue lì] e il pollo
PKP059 2:39–2:39 [x]

2:42–2:44 er[an tando]ori:
PKP057 2:43–2:43 [esatto]
PKP058 2:44–2:45 e chilli
PKP057 2:47–2:50 dopo è buono anche molto quello al curry
PKP058 2:52–2:55 >a me piace sempre quello al curry< però lo mangio anche a casa (.)

quindi se volete
PKP059 2:56–2:58 sì forse meglio gli altri due
PKP058 2:58–2:59 >cioè magari gli altri non li mangiano<
PKP057 2:59–3:00 no no
PKP059 3:00–3:00 vai
PKP058 3:01–3:02 e <poi>

3:03–3:04 e~ eviterei il formaggio
PKP057 3:04–3:04 sì
PKP059 3:05–3:06 okay (.) l’ho mangiato oggi
PKP058 3:07–3:10 >sì poi anche perché il formaggio indiano cioè adesso io voglio bene

agli indiani però insomma<
PKP059 3:09–3:10 ((ride))

3:11–3:12 tarka dal quindi?
PKP058 3:13–3:15 approva~ ((ride)) cosa stai dicendo?
PKP057 3:13–3:14 ((ride))

3:14–3:15 ((ride))
PKP059 3:16–3:17 TARKA DAL si chiam[a:]
PKP057 3:17–3:17 [sì]
PKP058 3:17–3:19 ah: sì okay lenticchie.
PKP057 3:19–3:22 allora io farei (.) [le lenticchie:]
PKP058 3:20–3:22 [ho capito karka dai cioè] ((ride))
PKP057 3:23–3:25 e (.) se volete:

3:27–3:27 m:h
3:28–3:29 o le cime di rapa (.) ti[po]

PKP058 3:29–3:29 [buone]
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Parlante Tempo unità Testo
3:31–3:32 ma voi un risino non lo vorreste?

PKP059 3:32–3:33 sì dai prendiamo anche un riso
PKP058 3:35–3:38 con quello che volete (.) a me piace la verdura, agnello, pollo

3:38–3:40 gamberi eviterei solo perché non ha [senso]
PKP059 3:39–3:42 [ma pre]ndiamo anche il pane dell’altra volta?
PKP058 3:42–3:43 cazzo è vero

3:43–3:44 accidenti
PKP059 3:44–3:46 caspita ((ride))
PKP058 3:45–3:46 mannaggia ((ride))
PKP057 3:47–3:48 allora facciam così
PKP058 3:48–3:49 ma ci sono tante altre cose dopo? no
PKP057 3:49–3:50 no

3:50–3:52 >allora< facciam così (.) prendiamo tipo:
PKP059 3:53–3:53 vai gia
PKP057 3:54–3:55 [allora prendiam~]
PKP058 3:54–3:56 [xxx che disagio] ((ride))
PKP059 3:56–3:57 segnamo magari
PKP058 3:57–3:57 tandoo[ri]
PKP057 3:57–3:58 [i] i due di pollo
PKP058 3:59–4:02 anche perché [il tandoori è: (.) è] un antipasto eh
PKP057 4:00–4:01 [il tandoori e l’altro]
PKP059 4:02–4:02 okay
PKP057 4:02–4:02 no:
PKP058 4:03–4:03 eh sì baby

4:04–4:05 è starter
4:09–4:12 quindi (.) cioè secondo me come: [dimensione è un po’ più picco]lo

PKP057 4:11–4:12 [A:H sì sì]
4:13–4:15 >dai okay< prendiamo il tandoori [e:]

PKP058 4:15–4:16 [e] il chilli
PKP057 4:16–4:16 il chilli

4:17–4:17 okay
PKP058 4:17–4:20 poi (.) (dhamaal fukini) (.) no
PKP057 4:20–4:21 poi [prendiam]o (.) [i fa~]
PKP059 4:20–4:20 [tarka dal]
PKP058 4:21–4:21 >[tarka dal]<
PKP059 4:22–4:23 [<tarka dal>]
PKP057 4:22–4:23 [i: le lenti]cchie
PKP058 4:23–4:24 ((ride))
PKP057 4:25–4:26 le len[tic]chie,
PKP058 4:25–4:26 [e]

4:27–4:28 e i (saad)
PKP057 4:29–4:31 sì (.) le cime di rapa,
PKP058 4:31–4:31 exa[ctly]
PKP059 4:31–4:32 [(saa]d)
PKP057 4:32–4:33 il pane,
PKP058 4:33–4:34 il pane.

4:35–4:36 >quello che volete a me piace [tutto]<
PKP059 4:36–4:37 e il riso
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Parlante Tempo unità Testo
PKP057 4:38–4:42 io pane lo prenderei: semplice (.) cioè senza: (.) [] °roba sopra°
PKP059 4:40–4:41 [sì sì]
PKP058 4:40–4:41 [roba]

4:42–4:44 >il riso scegliete voi< a me piaccion tutti
4:44–4:46 eviterei solo i gamberi perché secondo me (.) [non han s~]

PKP057 4:46–4:47 [io eviterei] anche l’agnello
PKP058 4:48–4:50 allora (.) volete fare pollo o verdure? a me piacciono tutti e due
PKP057 4:53–4:54 ma verdura?
PKP058 4:54–4:55 facciam verdure
PKP059 4:55–4:56 vai vai (.) top
PKP058 4:56–4:57 ci siamo
PKP059 4:57–4:57 chi se li ricorda però?
PKP058 4:57–5:00 io (.) con anche i nomi veri (.) xxx
PKP059 5:00–5:02 >tarka dal< °quello me lo ricordo°
PKP057 5:01–5:02 ((ride))
PKP058 5:02–5:03 sembra una magia
PKP059 5:04–5:04 ((ride))
PKP057 5:04–5:05 ((ride))
PKP058 5:05–5:06 xxx
PKP057 5:06–5:07 bene (.) è ora di mangiare
PKP058 5:07–5:11 ma le mie amiche che (.) dell’università che mi stanno dicendo

adesso che stanno guardando delle video lezioni
5:11–5:13 cioè raga co[sa vi frega di vener]dì delle video lezioni]

PKP057 5:11–5:12 [stanno guardando]?
PKP058 5:14–5:15 cioè di venerdi sera?
PKP057 5:15–5:15 ma è venerdì
PKP058 5:16–5:16 xx
PKP059 5:16–5:17 oh che bello raga è vero
PKP058 5:19–5:20 e:h teniamone uno magari

5:20–5:24 vicino [vabbè] tienilo tienilo qua (.) così dopo lo leggiamo
PKP057 5:21–5:21 [a:h sì]

5:25–5:29 oddio se ci chiede quanto pane e quanto riso? diciamo [quale:]
PKP058 5:28–5:30 [>secondo me< il riso una porz]ione per uno.
PKP059 5:30–5:31 sì uno
PKP058 5:31–5:33 e il pane: boh

5:33–5:34 come va? a spicchi?
PKP057 5:34–5:36 il pane [son così]
PKP059 5:35–5:36 [non me lo ricordo]
PKP057 5:36–5:39 so[no delle fe~] (.) del~ dei cerchi così circa
PKP058 5:36–5:37 [xxx]

5:39–5:41 e:h boh fai due?
PKP057 5:41–5:41 due?
PKP058 5:41–5:44 al massimo se lo (ri[vogliamo)ce lo facciamo portare]
PKP057 5:42–5:44 sì sì °sì sì°
PKP058 5:45–5:47 ah io ho amato questa [°l’altra volta°]
PKP057 5:46–5:49 [o se no facciam tre] che ne mangiamo una a [<testa>]
PKP058 5:48–5:49 [sì brava]
PKP057 5:54–5:55 ehm:
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Parlante Tempo unità Testo
PKP058 5:55–5:56 (mi ha riso addosso) questa
PKP057 5:59–6:01 a me (.) [questa]
PKP058 6:00–6:01 [ci siamo]
PKP059 6:01–6:01 ci siamo

6:02–6:03 fallo tu a memoria
PKP057 6:04–6:05 okay ((ride)) <allora>
PKP059 6:05–6:06 pollo tandoori.
PKP058 6:06–6:07 brava
PKP057 6:07–6:07 sì
PKP058 6:07–6:08 poi anche quello chilli
PKP059 6:08–6:09 pollo chilli,
??? 6:09–6:12 il pollo tandoori sono (coscette) il chicken tandoori?
PKP059 6:13–6:13 [sì]
PKP057 6:13–6:13 [sì]
PKP058 6:13–6:13 [sì]
??? 6:16–6:20 okay (.) invece il pollo chilli chilli chicken?
PKP057 6:20–6:20 sì
PKP059 6:20–6:20 [sì]
PKP058 6:20–6:20 [sì]
??? 6:20–6:21 okay
PKP057 6:22–6:23 poi prendia[mo:
PKP058 6:23–6:24 [le len]ticchie
PKP057 6:24–6:24 le lenticchie,
??? 6:25–6:26 gialle? (kar[kadè)]
PKP058 6:26–6:26 [sì]
PKP057 6:26–6:26 sì

6:27–6:28 e le cime di rapa.
PKP059 6:31–6:31 e:
PKP058 6:32–6:33 il riso con le [verdure]
PKP059 6:32–6:33 [il riso con le] verdure
PKP058 6:35–6:36 e del pane no[rmale]
PKP057 6:36–6:38 [e: il pa]ne (.) semplice.
??? 6:38–6:39 okay

6:40–6:41 volete tutto insieme?
PKP057 6:43–6:44 vogliam tutto insieme?
PKP058 6:44–6:45 ma sergio viene giusto?

6:45–6:45 [cioè]
PKP057 6:45–6:45 [cioè]
PKP058 6:46–6:46 nel senso

6:47–6:48 mangiamo tutti E tutto
??? 6:48–6:49 o[kay]
PKP057 6:48–6:50 [sì ci] dividiamo tutto [quindi:]
??? 6:50–6:54 [okay] quindi xx facciamo il chicken tandoori con il naan e dopo i

primi
PKP058 6:54–6:54 va bene
PKP057 6:55–6:56 sì
PKP059 6:56–6:56 va bene.
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Parlante Tempo unità Testo
??? 6:58–7:02 perché pensavo che ognuno avesse il suo e invece [xx xx condividete

tutto]
PKP058 7:00–7:02 no no tutto insieme (.) [condividiamo]
PKP057 7:01–7:02 [sì sì ci divi]diamo
??? 7:02–7:04 e da bere siete a posto così?
PKP057 7:04–7:05 per or[a:sì]
PKP058 7:05–7:05 [sì]
PKP057 7:07–7:07 grazie
??? 7:07–7:09 il livello del piccanto basso medio?
PKP059 7:09–7:10 basso
PKP057 7:10–7:10 per me med~
PKP059 7:11–7:11 e:h
PKP057 7:15–7:16 va bene basso
PKP059 7:15–7:18 ((ride)) [hai xxxxxxx]
PKP058 7:16–7:18 ((ride)) [che amiche tristi che hai tu]
PKP057 7:16–7:18 ((ride)) [cioè] ((ride))

7:19–7:21 mi piange il cuore ma (.) >no no< va bene °basso°
PKP058 7:21–7:24 no se no se hai una salsa a parte (.) °non so se vuoi fartela portare°
PKP057 7:24–7:26 eh no perché il chilli chi[cken] è [cotto insie~]
PKP059 7:25–7:26 [e:h]
PKP058 7:26–7:26 [a:h]
PKP057 7:27–7:27 no no va bene bassa
PKP059 7:27–7:28 va bene bassa
??? 7:28–7:29 vi prendo solo via i calici
PKP058 7:29–7:30 sì (.) grazie
??? 7:30–7:31 grazie a voi
PKP058 7:32–7:33 gia: lo so che siamo tristi
PKP057 7:34–7:35 no: ((ride))
PKP059 7:35–7:37 no: [anche a me piace piccante °io] [l’ho detto per te° x]
PKP058 7:35–7:36 [a me anestetizza la bocca]
PKP057 7:37–7:39 [no no ma] raga ma sto scherza[ndo]
PKP058 7:39–7:39 [grazie] amo~
PKP057 7:40–7:41 dai sto scherzando [assolutamen~]
PKP059 7:40–7:42 [ma è buono ugua]le:
PKP057 7:42–7:44 [NO e~ n~] °buon [appetito raga]°
PKP058 7:42–7:42 [buon appetito]
PKP059 7:43–7:44 [buon appetito]
PKP058 7:44–7:45 che bello x[x]
PKP057 7:45–7:48 [no] è che onestamente io (.) sono abituata a mangiare molto pic-

cante
7:48–7:51 io mi rendo conto di essere un po’ assuefatta.
7:52–7:53 quindi io mangio:
7:54–7:58 riesco a mangiare adesso delle cose che magari tipo tot anni fa non

riuscivo neanche a [mangiare]
PKP059 7:57–8:00 [ma anch’io] gia in realtà >l’altro giorno ho mangiato un peperon-

cino<
PKP057 8:00–8:02 >sì sì< ma guarda che è solo questione di abitudine eh.

8:03–8:04 il piccante non:

7



Parlante Tempo unità Testo
PKP058 8:04–8:05 >ma io< (.) adesso

8:06–8:07 sto crescendo eh (.) ve lo giuro
8:08–8:10 >è che dopo un po’< mi si anestetizza la bocca.

PKP059 8:13–8:14 EH (.) se per te è troppo sì
PKP058 8:15–8:16 >non valgo mica niente<

8:17–8:18 tipo una mia amica
8:18–8:19 la vale
8:20–8:21 sua madre
8:22–8:23 fa una salsa pazzesca
8:24–8:24 con le melanzane
8:25–8:29 ed è buonissima (.) >cioè io quando sento il profumo mi viene vera-

mente lei me la porta °xxxxxx°<
8:29–8:32 >però la devi mangiare< tipo una punta di cucchiaio o coltello
8:33–8:37 dentro a (.) >una bruschetta col pomodoro< (.) bene mischiata (.)

perché se no (.) mi~ mi ammazza
PKP057 8:37–8:38 si vede che tu:

8:39–8:42 non dico che sei allergica ma non lo tolleri bene
PKP059 8:42–8:42 [esatto]
PKP058 8:42–8:44 [ma io ho la] lingua >molto sensibile< (.) fa ridere però è vero

8:44–8:48 cioè tipo anche con non so (.) tipo l’ananas che non è veramente
dolcissima

8:48–8:49 mi ammazza
PKP057 8:49–8:50 no ma l’ananas

8:51–8:54 cioè ti taglia [il palato (.) mamma mia]
PKP058 8:52–8:54 [è vero (.) okay (.) cioè] (.) è mortale
PKP057 8:55–8:56 quando è acida
PKP058 8:56–8:58 quando è acida a me per me è una roba (.) mi fa star [male]
PKP057 8:58–8:59 [è tre]menda
PKP058 9:05–9:08 ((ride)) questa maglia anche se xx (.) xx
PKP059 9:07–9:08 ((ride))
PKP057 9:13–9:13 perché questo è da me?
PKP058 9:14–9:15 a me è caduto dal piattino
PKP059 9:19–9:20 è piccante quello
PKP057 9:20–9:21 questa è [piccantiss]ima e:h
PKP058 9:20–9:21 [molto]?
PKP059 9:21–9:22 tantissimo
PKP057 9:22–9:23 tantiss~ no: meno [°meno meno°]
PKP058 9:23–9:24 [no ma raga] >la sto annusando<
PKP059 9:25–9:26 non: te la consiglio
PKP057 9:26–9:28 no ma MENO (.) ne (spara) troppa per te
PKP058 9:28–9:30 eh ma come faccio a staccare è un pezzo di [(metallo)]
PKP057 9:29–9:30 [ehm:]
PKP059 9:31–9:31 [taglia col colte~]
PKP057 9:31–9:32 [prendi tipo] m:h

9:34–9:34 ecco
PKP058 9:35–9:38 sento dalla puntina e poi valuto (.) perché ((ride)) è un po’ pic-

cantino
PKP057 9:39–9:39 sì così
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Parlante Tempo unità Testo
9:40–9:41 così così cosi

PKP059 9:41–9:43 però non mi pi[ace ha un sapore <strano>]
PKP058 9:42–9:45 [ma lo metto dentro] con questo (.) e lo mangio tutto?
PKP057 9:45–9:47 ma no: dai un morsico al xx
PKP058 9:47–9:48 muoio (.) va bene
PKP059 9:49–9:49 sì
PKP057 9:49–9:49 sì

9:50–9:50 ((ride))
PKP059 9:51–9:52 ((ride))
PKP058 9:55–9:55 no beh

9:56–9:57 no beh
9:59–10:00 (non lo sai) che riesco a sopportarlo eh

PKP057 10:01–10:01 allora
PKP059 10:02–10:02 °ah beh allora°
PKP057 10:03–10:04 non so se hai presente con che x
PKP058 10:04–10:09 ((_ride)) okay ((ride)) okay ((ride)) okay va bene ((ride)) mangio

questa verde
PKP059 10:04–10:05 ((ride))
PKP057 10:10–10:10 ((ride))
PKP058 10:10–10:11 ((ride))
PKP057 10:11–10:12 [è partita]
PKP058 10:11–10:12 [RAGA:]
PKP057 10:12–10:13 ((ride))
PKP058 10:14–10:14 okay
PKP057 10:14–10:15 ((ride))
PKP058 10:16–10:17 occhio per favore
PKP057 10:17–10:18 ((ride))

10:19–10:22 raga guardate questo (.) secondo me è la radice °del xxxxx°
PKP059 10:22–10:22 oddio
PKP058 10:23–10:25 secondo me è [la (bocca) del peperoncino con tutti i semi dentro]
PKP059 10:23–10:26 [ma io prima ho preso due pezzi di xx cose]
PKP057 10:25–10:26 [ma dici]?
PKP058 10:26–10:27 è il peperoncino per [x]
PKP057 10:27–10:30 [ah si] non è cosi piccola la °xxxxxx°
PKP058 10:30–10:32 io prima ho preso due pezzi di non so cosa

10:32–10:33 ma c’è della melanzana dentro?
PKP057 10:34–10:35 dici?
PKP058 10:35–10:36 ma quella lì vi[ola]
PKP059 10:36–10:37 >[dai] allora< questo magari lo °lascio°
PKP058 10:40–10:41 >io mangio questa< che è bella <dolce>

10:43–10:44 è amarissimo
10:46–10:46 ah bon
10:48–10:49 un po’ sono io il problema

PKP059 10:50–10:51 è piccante in bocca quella
PKP058 10:51–10:52 quella iniziale,

10:52–10:53 mi va bene
PKP059 10:54–10:54 eh dopo?
PKP058 10:54–10:55 dopo muoio.
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Parlante Tempo unità Testo
PKP059 10:55–10:56 eh sì
PKP058 10:56–10:58 però adesso [sto già bene] perché ne ho mangiata poco
PKP059 10:56–10:57 [inizierà così]
PKP057 10:59–10:59 sì eh
PKP059 11:00–11:00 (mango)
PKP058 11:03–11:04 mango salva la tua vita
PKP057 11:04–11:05 ((ride))
PKP058 11:05–11:07 però si è rifiutato (.) si è suicidato
PKP057 11:07–11:08 mango suicida

11:09–11:10 ((sospiro)) (.) raga
PKP058 11:11–11:11 <niente raga>

11:16–11:17 cioè tu hai un mega maglione
PKP059 11:17–11:18 sì
PKP057 11:18–11:19 bellissimo
PKP058 11:19–11:20 sì veramente
PKP059 11:20–11:23 solo che è un po’ lungo perché (.) non c’era la s ho preso la m
PKP057 11:23–11:24 però:
PKP058 11:24–11:25 però non so (.) >xx non ti ho vista in piedi<
PKP059 11:25–11:26 eh ma per[ché:]
PKP058 11:26–11:27 [ah] lo xx
PKP059 11:27–11:27 l’ho: aperto °così°
PKP057 11:28–11:29 no con la cintura sta bene
PKP058 11:29–11:30 io l’ho dovuto comprare [xx (fa)]
PKP057 11:30–11:31 [raga fin]itelo voi questo

11:34–11:36 perché tanto queste ci rimangono
11:36–11:36 quindi:

PKP058 11:36–11:38 >l’altro volta gli abbiamo: richiesto quella verde<
11:39–11:40 (non è piu ritornata)

PKP057 11:40–11:42 (a me queste) non mi piacciono xx
PKP058 11:43–11:45 a me il mango sì (.) e quella verde (doppia)
PKP059 11:46–11:47 questa qua è buonissima
PKP057 11:49–11:50 questa qua veramente: (.) uno °spett[acolo°]
PKP059 11:50–11:52 [gia ma] xxxxxxx gocce da lì?

11:52–11:53 >mi piace troppo<
PKP058 11:54–11:55 ma dov’è il [tuo microfono]?
PKP057 11:54–11:55 [spero di sì]
PKP059 11:56–11:56 qua
PKP058 11:56–11:57 okay
PKP057 11:57–11:58 ah (.) xx
PKP059 12:00–12:02 impazziscono (me si)
PKP057 12:04–12:05 e:h vabbè
PKP058 12:05–12:07 è la vita di chi mang[ia al ristorante]
PKP057 12:06–12:07 [no vabbè (.) si si]

12:08–12:10 poi al massimo: annullerò tutto
PKP059 12:10–12:11 torniamo a mangiare [qua]
PKP058 12:11–12:11 [al mas]simo
PKP057 12:12–12:13 torneremo: [a mangiare qua]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP058 12:12–12:16 [ci andiamo in mac]china [e aspettiamo] a casa un dolcetto (.) °così è

più co[modo°]
PKP057 12:13–12:14 [esatto]

12:15–12:16 [m:h] esatto es[atto]
PKP058 12:16–12:17 [abbio]cchiamo
PKP057 12:18–12:19 mamma è troppo buono questo
PKP058 12:20–12:20 sì
PKP059 12:20–12:21 COMUNQUE no niente raga [m:h]
PKP058 12:21–12:21 [vai]
PKP059 12:22–12:24 per <la> tesi mi ha detto che xx cioè

12:25–12:27 se non lo trovo me lo da lui (.) però devo trovare un <luogo>
12:28–12:30 in cui fare tipo:
12:30–12:31 qualcosa:
12:31–12:34 di qualche m:h percorso espositivo tipo: museo così
12:35–12:40 E (.) m:h PREFERIREBBE vicino qualcosa di già costruito quindi

non tipo in mezzo al nulla no?
PKP057 12:40–12:41 mh
PKP059 12:41–12:44 E a me (.) piacerebbe fare: (.) una cantina
PKP057 12:45–12:46 <wow>

12:46–12:47 lu:::
PKP059 12:48–12:49 e:h però devo trovare il luogo
PKP058 12:49–12:50 ((ride))
PKP059 12:50–12:50 perché tipo

12:51–12:55 avevo trovato un <posto> tipo un po’ in collina in provincia di mod-
ena

12:55–13:00 che c’ha tipo questo (.) tra virgolette castello >ma non è un
castello< sono delle mura un po’ antiche

13:00–13:02 e poi c’ha tutti i vignetti di fianco
PKP058 13:02–13:04 (°mamma mia bellissimo°)
PKP059 13:05–13:13 e quindi c’hai sia l’antico che dentro c’è proprio un museo

dell’agricoltura di ste cose °xxxx sperdure che adesso sono qua° (.)
ehm:

13:14–13:20 e quindi non so magari ampli quella parte di museo facendogli attac-
cata una struttura nuova e in più fai sta cantina

PKP058 13:20–13:21 è bello:
PKP059 13:21–13:23 però non so se ci sono altri luoghi
PKP057 13:24–13:28 >vabbè lu< secondo me sulle nostre colline [ce ne sono infi]niti di

[luoghi:]
PKP058 13:26–13:27 [sì esatto
PKP059 13:27–13:30 [eh lo so] però vicino a dei vigneti (.) cioè
PKP057 13:31–13:34 [beh (.) se vai anche a scandiano:]
PKP058 13:31–13:33 [da noi (.) a reggio:]
PKP059 13:33–13:38 [>eh lo so però tipo vicino a dei] vigneti vicino< magari a una pre-

sistenza di un po’ antica °tipo°
PKP057 13:40–13:41 stavo pensando forse:
PKP058 13:42–13:44 a cano[ssa ci potrebbe xx]
PKP057 13:42–13:45 [ci potre~ eh stavo pensando anch’io a canossa:]
PKP059 13:44–13:49 [esatto:] ci ho guardato infatti (secondo me) ci vado a vedere se c’è

qualche vigna vicino ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
PKP058 13:49–13:50 vai in macchina a canossa?
PKP059 13:50–13:50 si
PKP058 13:51–13:53 ((ride)) [la lucia in ricerca vigne] ((ride))
PKP057 13:52–13:54 [la lu in avanscoperta alla ricerca dei]
PKP059 13:53–13:55 [infatti ho pens]ato a quello anch’io (.) però oh

13:58–14:00 niente e:h pensavo di fare questo (.) quindi no
PKP058 14:01–14:03 stavo [pens][ando:]
PKP059 14:02–14:02 [per~]

14:02–14:06 [perché] appunto mi è venuto in mente dalle nostre <zone> che abbi-
amo dei vigneti (.) (cosi li utilizzi[amo)]

PKP058 14:06–14:07 [belle]
PKP059 14:07–14:11 io xxx non ho mai progettato e mi ispira un sacco progettare una

cantina
PKP057 14:11–14:13 mamma lu che bello cazzo
PKP058 14:13–14:16 perché ho >una mia amica xx (problemi là)< (.) una mia compagna

di università:
14:17–14:18 si sposa
14:19–14:20 <l’> anno prossimo
14:20–14:21 in un posto a reggio
14:24–14:26 non a reggio >non è vero< lei è di: ehm:
14:27–14:28 vicino a scandiano

PKP057 14:29–14:30 arceto?
PKP058 14:30–14:30 no:

14:30–14:31 vabbè dai (.) lì
14:32–14:33 ca~ ca~ casalgrande

PKP057 14:33–14:33 sì
PKP059 14:33–14:33 sì
PKP058 14:34–14:36 >eh però< vanno un po’ più su a <sposarsi>
PKP057 14:36–14:36 mh
PKP059 14:38–14:42 tipo a casalgrande c’è un (.) al~ (.) non c’è il centro del paese in un

castello?
PKP057 14:43–14:46 °non lo s~° non [mi ricordo] PEN[SO DI SI’]
PKP058 14:44–14:45 [non ne ho idea]
PKP059 14:45–14:48 [qualcosa di forti]fic~ tipo una roba del genere
PKP057 14:48–14:48 m:h
PKP058 14:49–14:50 allora (.) media xx [per clienti]
PKP059 14:49–14:51 ([però lì:] boh non c’entra xxxx)

14:52–14:54 lo so devo: devo andare a fare un giro
PKP057 14:54–14:58 ah ce ne sono un sacco di posti qua attorno c’è:

14:58–15:00 >secondo me< c’è l’imbarazzo della <scelt[a]>
PKP059 14:59–15:05 [per]ché fare: perché lui ha detto temi museali poi aveva dato questi

temi e c’erano <musei> però principalmente
15:05–15:08 tipo quelli per esempio quello della fortezza era basso faceva
15:08–15:10 zona espositiva musei:
15:10–15:12 oppure c’era un frantoio in umbria che [xx]

PKP057 15:12–15:13 [ec]co[lo]
PKP058 15:12–15:13 [bel]lo:
??? 15:13–15:14 le coscette di pollo?
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Parlante Tempo unità Testo
PKP057 15:14–15:15 sì
PKP058 15:15–15:15 grazie
PKP059 15:15–15:16 grazie

15:17–15:19 o appunto delle cantine
PKP057 15:19–15:19 [wow]
PKP059 15:19–15:21 [io ci] avevo pensato in real[tà]
PKP058 15:20–15:22 [po]co caldo ((ride))
PKP059 15:23–15:25 prima di prendere quel libro le cantine perché: m:h
PKP058 15:25–15:27 >dopo ci vado a vedere xxxx<
PKP059 15:27–15:28 perché appunto (stuzzichi)
PKP058 15:29–15:29 vabbè
PKP057 15:30–15:31 bello:
PKP058 15:31–15:32 raga mi piace tantissimo questo
PKP059 15:35–15:37 mamma che bello raga
PKP057 15:38–15:40 allora ci sono due cosc e due sovra cosc
PKP058 15:40–15:41 per me è indifferente
PKP059 15:42–15:43 ah raga io vivo uguale
PKP058 15:44–15:46 io non ho veramente preferenze (.) [quindi scegli quel che vuoi]
PKP059 15:46–15:46 [neanch’io]
PKP057 15:47–15:48 io prendo un cuscino veh
PKP058 15:48–15:49 io prendo (solo dopo) a qualcuno

15:50–15:52 così la lu (.) xxxx dovrà scegliere
PKP057 15:53–15:54 cuscino

15:54–15:55 ((ride))
PKP058 15:55–15:57 è caldo oh raga xx
PKP059 15:57–15:58 fa anche un buon profumo
PKP058 16:02–16:05 è che diventa (.) resta [stra morbido sto collo:]
PKP057 16:03–16:05 [mamma che bello che è]

16:05–16:06 °mamma°
16:08–16:09 m:h

PKP059 16:11–16:12 buon appetito
PKP057 16:12–16:13 [buon appetito]
PKP058 16:12–16:13 [buon appetito raga:]
PKP057 16:13–16:15 ci conviene tipo:
PKP058 16:15–16:16 apri[rlo]
PKP057 16:16–16:17 [apri]rlo perché
PKP059 16:18–16:20 ma tu invece gia su cosa la fai la tesi?
PKP057 16:20–16:23 allora io ehm:

16:24–16:26 vorrei fare una tesi di traduzione
PKP059 16:26–16:27 mh
PKP057 16:27–16:30 e: ho trovato: <un> racconto

16:31–16:34 su una scrittrice giapponese moderna
16:34–16:36 una scrittrice di gialli
16:37–16:40 che e: ha sc~ ha scritto una m:h

PKP058 16:38–16:39 ((ride))
16:43–16:44 giallo giapponese?

PKP059 16:44–16:45 una? ((ride))
PKP058 16:44–16:48 ((ride)) solo [per ridere] solo per ridere ((ride)) basta
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Parlante Tempo unità Testo
PKP057 16:45–16:47 ((ride)) [uffa:] ((ride))
PKP058 16:49–16:52 ((ride)) ha scritto xxx gialli
PKP057 16:49–16:52 ((ride))
PKP059 16:52–16:53 non avevo capito io
PKP057 16:54–16:55 xx[x]
PKP058 16:55–16:57 [era] così brutta che (.) nessuno ci poteva pensare:
PKP057 16:55–17:00 ((ride)) sto male

17:00–17:01 [e:]
PKP058 17:01–17:01 [è] buono?
PKP059 17:02–17:03 è buonissimo raga
PKP057 17:03–17:11 e: niente praticamente lei ha pubblicato nel novantotto (.) una serie

di racconti che però non sono mai stati trovati in altre lingue no?
17:11–17:14 racconti brevi (.) allora hanno scelto uno
17:14–17:18 che io praticamente devo: tradurre in italiano
17:18–17:21 e poi commentare la mia traduzione

PKP058 17:21–17:22 bello:
PKP057 17:23–17:30 faccio la tesi su x cioè è un racconto di: da dieci facciate xxxx basta

e avanza
PKP058 17:31–17:32 bello impegnativo
PKP057 17:32–17:33 eh si [abbasta]nza
PKP059 17:33–17:33 [belli però]
PKP057 17:34–17:37 però: ha detto che a lui le piace: quindi

17:37–17:40 mi sono proposta con questo lui ha detto che va bene
17:40–17:42 direi che (.) siamo a cavallo

PKP058 17:42–17:43 top
17:43–17:44 (sai già qualcosa?)

PKP057 17:44–17:47 devo prendere accordo con lui su [cosa usare °com~°]
??? 17:46–17:48 [xx xx semplice]?
PKP058 17:48–17:49 [grazie]
PKP059 17:48–17:49 [grazie]
PKP057 17:55–17:56 >mamma che buono<
PKP058 17:57–17:58 xxxx
PKP057 18:04–18:08 >il fatto è che< uno lo vede e dice cazzo ma (.) è troppo secco (.)

[in realtà] no
PKP058 18:07–18:07 [no]

18:08–18:09 invece no
PKP059 18:19–18:21 ma raga è buonissimo
PKP057 18:21–18:21 mh
PKP058 18:23–18:25 cosi mangerei qua tutti i giorni
PKP059 18:25–18:26 anch’[io]
PKP057 18:25–18:26 [sì]
PKP058 18:26–18:28 >come le fai< (.) in padella queste come?
PKP057 18:28–18:32 (cavolini) mi fa morire il colore cioè (.) è [tro]ppo rosa è bellissi[mo]
PKP058 18:30–18:31 [sì]
PKP059 18:32–18:34 [ma] è una spezia: strana
PKP058 18:34–18:34 sì

18:35–18:35 è un mix
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Parlante Tempo unità Testo
PKP057 18:36–18:40 xx secondo me lo lasciano in marinatura tipo [una vita] e mezza e

[quindi:]
PKP058 18:38–18:38 [brava]

18:39–18:41 [ma lo mari]nano con lo yogurt questo
18:42–18:44 cio[è c’è tutta una] c’è tutta una:

PKP057 18:42–18:43 [xxx
PKP058 18:44–18:45 cioè è lungo da fare
PKP057 18:45–18:46 mh mh
PKP059 18:53–18:54 e tu gia quando ti laurei?
PKP058 18:54–18:55 a marzo
PKP057 18:55–18:56 a marzo

18:57–18:57 sì
18:59–19:00 op[s:]

PKP059 19:00–19:00 [aiu]to
PKP057 19:06–19:07 (oh ma: si ma xx)
PKP058 19:08–19:09 non ci sta
PKP057 19:09–19:10 tra l’altro raga è stato un casino

19:11–19:12 perché
19:15–19:16 noi m:h
19:17–19:19 avremmo dovuto fare il tirocinio in giappone no?

PKP058 19:19–19:19 mhmh
PKP059 19:19–19:20 (eh sì: x)
PKP057 19:20–19:23 e c’è e c’era (.) ovviamente saltato [tutto] (.) per il covid
PKP058 19:22–19:22 [mh]

19:23–19:24 ma quello di quest’estate?
PKP057 19:25–19:25 sì sì

19:27–19:30 solo che dopo tra (.) esami che dovevam dare
19:31–19:34 eh ehm: cose che dovevam recuperare così
19:35–19:39 siamo stati (.) un sacco impegnati fino a (.) circa metà settembre

PKP058 19:39–19:40 mhmh
PKP057 19:40–19:41 >quindi fino a poco tempo fa<
??? 19:42–19:44 cime di rapa?
PKP057 19:44–19:44 sì

19:45–19:45 grazie
??? 19:46–19:48 xxx ordine?
PKP058 19:48–19:48 gra[zie]
PKP057 19:48–19:49 [gra]zie

19:50–19:52 ehm: (.) e niente
19:53–20:00 siamo stati occupaA:ti quindi abbiamo dato abbiam sbagliato perché

abbiamo dato per scontato una cosa (.) che alla fine
20:01–20:03 si è rivelata essere totalmete falsa
20:04–20:09 e per un attimo siamo andati nei casi:ni perché rischiavamo di non

poterci più laureare a <marzo>
PKP058 20:10–20:10 oh mio d[io]
PKP057 20:10–20:12 [un] casino col piano di studi
PKP058 20:12–20:12 ah
PKP057 20:13–20:14 >ora è lunghissimo non riesco a spiegare<
PKP058 20:14–20:15 mh
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20:15–20:17 xxxxxxxxx

PKP057 20:15–20:16 [poi alla fine
20:17–20:17 [m:h]
20:18–20:20 MA (.) col piano di studi non si capisce mai niente

PKP059 20:20–20:21 no:
20:21–20:22 no gia zero

PKP057 20:22–20:26 ehm: ci siam saltati fuori abbiamo trovato questo tirocinio da fare
20:26–20:28 ci è sembrato interessante
20:30–20:30 e:
20:31–20:33 e niente (.) (giovedì) facciamo sta cosa

PKP058 20:35–20:36 >più impegnativa< riuscite per[ò:]?
PKP057 20:36–20:42 [ma s]i ma perché (.) se finiamo a <natale> intanto scriviamo la tesi

così ce la dobbiamo fare
PKP059 20:43–20:43 eh si [sì]
PKP057 20:43–20:44 [ci]oè di tempo ce n’è ancora
PKP058 20:44–20:45 tu: e i tuoi amici?
PKP057 20:46–20:46 sì

20:48–20:48 esatto
PKP058 20:48–20:49 bello che vi laureate insieme
PKP057 20:50–20:53 EH dovremmo: riuscire diciamo

20:53–20:56 ma (.) secondo voi (.) stiamo usando il piatto sbagliato?
PKP058 20:56–20:56 sì
PKP059 20:56–20:57 sì
PKP057 20:57–20:58 anche secondo me
PKP058 20:57–20:59 ((ride)) xxx[xxx]
PKP057 20:58–21:00 [PERCHE’ è tro~] è troppo piccolo
PKP059 21:05–21:06 decisamente [sì]
PKP057 21:06–21:07 [que]sto sarà duecentomila gradi?

21:08–21:09 aspetta
PKP058 21:11–21:11 allora
PKP057 21:13–21:15 questo piatto lo metto qua

21:16–21:17 [(getta a me:) il mio pane:]
PKP058 21:16–21:18 [xx (pezzettino)] (.) te lo mettiam là
PKP057 21:19–21:19 [m:h]
PKP058 21:19–21:20 [ah beh] ci arrivi?
PKP057 21:20–21:20 sì sì
PKP058 21:21–21:21 e io magra?
PKP059 21:21–21:23 forse è poco un pezzo di pane
PKP057 21:22–21:22 ((ride))
PKP059 21:23–21:24 c’è [qua]
PKP057 21:24–21:25 [aspetta facciam così]
PKP058 21:24–21:25 [si possiam chiedere]

21:27–21:27 a:h
21:28–21:31 scusate raga ascolto un audio che luca è appena uscito da piscina

PKP057 21:32–21:34 è vero: che fa pisci:n[a:]
PKP058 21:34–21:35 [eh] sì eh

21:41–21:41 okay
PKP059 21:43–21:44 io prendo il xxx
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PKP057 21:46–21:47 ragazze c’è questo da dividere

21:48–21:50 che non so bene come si divida
PKP059 21:51–21:52 non lo toglie
PKP058 21:52–21:53 gia (.) finiamo il tè

21:54–21:55 xx (maestria)
??? 21:55–21:56 xx le lenticchi gialle
PKP057 21:56–21:57 grazie ap[poggia pure]
PKP059 21:57–21:57 [grazie]
??? 21:57–21:58 metto in mezzo?
PKP057 21:58–22:00 [sì sì] tanto dividi~
PKP058 21:58–21:59 [sì dai]
??? 22:00–22:01 e qua c’è il chilli chicken
PKP057 22:01–22:02 be[nissimo]
PKP058 22:01–22:02 [grazie]
??? 22:02–22:04 che è pollo fatto con verdure xx e salsa piccante
PKP057 22:04–22:05 grazie
PKP059 22:05–22:05 grazie
PKP058 22:06–22:09 rega facciamo una storia alla nostra tavolta belli[ssima °davvero°]
PKP057 22:08–22:09 [>vai vai vai<]
PKP058 22:10–22:11 (negativo)
PKP057 22:18–22:19 dividere? (.) stessa cosa
PKP058 22:19–22:19 ((ride))

22:21–22:22 ((ride))
22:23–22:24 allora [facciam così]

PKP059 22:24–22:25 [tarka dal] dov’è il tarka dal?
PKP057 22:25–22:28 ((ride)) lucia ((ride)) xxxx
PKP058 22:26–22:26 quelle
PKP059 22:26–22:29 ((ride))
PKP057 22:30–22:32 boh io raga l’ho un po’ spolpato a caso
PKP058 22:33–22:35 te hai fatto bene guarda (.) mi sembra la tecnica esatta
PKP059 22:36–22:37 m:h xxx
PKP057 22:38–22:40 quindi per me potete prendere (.) quello che vole~

22:40–22:42 BEH alla fine ha portato tutto insieme °quindi°
22:42–22:44 mi è piaciuta assai °questa [volta°]

PKP058 22:44–22:46 [esatto] anche a me così ognuno mangia quello che gli pare
22:48–22:51 io il riso basmati (.) conciato così lo amo

PKP057 22:54–22:55 io l’ho sempre preso bianco
PKP059 22:57–23:00 AH ma l’hai (scontato:) xxx[x]x
PKP058 23:00–23:00 [eh]
PKP057 23:01–23:01 mh

23:03–23:05 anche qua c’è tutta della:
23:06–23:07 roba da prendere

PKP058 23:16–23:17 lu ci penso dopo
PKP059 23:17–23:17 okay
PKP057 23:18–23:18 ((ride))
PKP059 23:21–23:22 ((ride))
PKP058 23:23–23:24 (belli fumanti)
PKP057 23:24–23:28 sì raga questi qua sono la:va (.) guarda quanto fumano
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PKP058 23:26–23:29 ((ride)) madonna sembra neanche una tisana:
PKP059 23:29–23:30 xxxx
PKP057 23:31–23:32 tanto li prendo perché
PKP059 23:34–23:35 ((ride)) io li mangio alla fine
PKP057 23:35–23:36 sì sì
PKP058 23:40–23:41 mh che bu[ono]
PKP059 23:41–23:43 [dev]o sentire anche questo:
PKP058 23:45–23:46 quella lì mi ispira tantisimo
PKP057 23:53–23:54 raga se vole:te
PKP058 23:55–23:56 questo riso è pazzesco.
PKP057 23:57–23:58 °fammi sentire° (.) è bollente?
PKP059 23:58–24:02 ehm: no (.) cioè prendi magari il bordo
PKP057 24:05–24:07 cosa c’è nel riso? i fagioli:
PKP059 24:07–24:08 verdu[re]
PKP058 24:08–24:09 [ver]dure e (.) spezie

24:10–24:11 ah più generico di così:
PKP057 24:12–24:12 fagiolini,
PKP058 24:12–24:14 si poteva scrivere ri[so con] [cose]
PKP057 24:13–24:13 [(tor~)]
PKP059 24:13–24:15 [esa]tto ((ride)) con cose ((ride))
PKP058 24:15–24:16 verd~ ci sono carote
PKP059 24:18–24:18 carote
PKP057 24:18–24:19 fagiolini
PKP058 24:20–24:21 °carote° ((ride))

24:22–24:23 penso questi >sia un pezzo di formaggio<
PKP057 24:23–24:24 sì anche secondo me
PKP059 24:25–24:26 °formaggio indiano°
PKP058 24:27–24:28 >totalmente insignificante come sapore<
PKP059 24:29–24:29 (vuoi il forma[ggio] qua?)
PKP057 24:29–24:32 [beh d]ai (.) il fa[moso forma]ggio india:no
PKP059 24:31–24:31 [xx]
PKP058 24:32–24:32 no
PKP057 24:32–24:34 famoso parmigiano indiano
PKP058 24:34–24:35 ((ride))
PKP059 24:37–24:38 che problema è [°scusa°]?
PKP058 24:38–24:41 [è un problema s]e lo fanno a parma (.) figurati >se non è un prob-

lema se lo fanno [in india<]
PKP057 24:40–24:42 [esatto] (.) veramente
PKP059 24:43–24:44 a:h
PKP058 24:45–24:49 va boh lu (.) che sgu:sciatrice di formaggio di ala di pollo che sei
PKP059 24:49–24:50 ((ride))
PKP058 24:50–24:51 beh e: sicilia?
PKP057 24:52–24:53 andata benissimo
PKP059 24:53–24:55 veramente bellissimo xxxxx
PKP057 24:54–24:54 mh

24:56–24:59 alla lu già rac~ (.) mamma che buone: (.) queste sono piccanti co-
munque eh

PKP058 25:00–25:01 manca il riso (.) vero?
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PKP057 25:01–25:02 AH un po’ sì
PKP058 25:02–25:02 okay
PKP057 25:03–25:04 me [l’aspettavo più:]
PKP058 25:03–25:06 [ma (.) mi sen]to una bambina (.) a chiederlo (.) [(l riso)]
PKP057 25:06–25:07 [neutro] (.) mh
PKP059 25:06–25:07 grazie
PKP057 25:08–25:09 è andata benissimo in sicilia

25:10–25:12 il tempo è stato un po’: (.) così così
PKP058 25:12–25:13 mhmh
PKP057 25:13–25:14 m:h

25:16–25:19 abbiam beccato una giornata di pioggia (.) c’era freddo
25:20–25:20 [e:]

PKP058 25:20–25:21 [ma che] poi lui è un po’ su
25:24–25:27 (non spolpano) i piatti se no li [ca]ccio nella:

PKP057 25:26–25:26 [lui]
25:27–25:28 sì sì xxx
25:29–25:30 lui ha la casa che ha:
25:31–25:36 settecento metri sul livello del mare quindi è piutto~ cioè come dire

tipo: castelnuovo
PKP058 25:36–25:37 sì sì sì

25:39–25:41 sì che lì fa ridere perché hai xx sul mare però:
PKP057 25:41–25:42 esatto

25:43–25:44 sì ma poi è lì che ti guarda (.) [cioè]
PKP058 25:44–25:45 [eh sì] sì
PKP057 25:46–25:46 m:h

25:48–25:52 ehm: però (.) quando siamo andati al mare c’era caldo comunque
PKP058 25:52–25:53 >ci sta<
PKP057 25:53–25:53 stati bene:

25:55–25:57 abbiamo fatto milleduecento chilometri di strada
PKP059 25:58–25:58 ((sbuffo))
PKP058 25:59–25:59 xxx
PKP057 26:01–26:02 vabbè che
PKP059 26:02–26:04 (mi tengo un x voi ce l’avete come xxx)
PKP058 26:04–26:05 mh
PKP057 26:05–26:06 mh

26:08–26:10 ha la casa lontano da tutto
PKP059 26:10–26:11 eh appunto
PKP057 26:11–26:11 quindi

26:12–26:14 la città più vicina è taormina che è a un’ora
PKP058 26:15–26:16 °mer[da°]
PKP057 26:15–26:16 [cioè]
PKP058 26:16–26:18 >anche perché poi taormina< è inculata come strada
PKP057 26:18–26:18 sì

26:19–26:21 ma sono tutte molto: mh
26:23–26:25 diciamo poco civili come strade

PKP058 26:25–26:25 buonissimo
26:27–26:29 >ma taormina io l’ho x[x campagna:]

PKP059 26:28–26:31 [sì le strade in si]cilia sono un po’ st~ (.) strambe
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PKP057 26:31–26:33 anche i [guidatori si]ciliani sono [xx]
PKP058 26:31–26:32 [o son super]

26:33–26:34 [eh brava]
PKP059 26:33–26:34 [ma brava gi]a:
PKP057 26:35–26:36 cioè
PKP059 26:36–26:39 io (.) penso delle scene così di non averle mai viste
PKP057 26:40–26:40 mh

26:40–26:41 io non
PKP059 26:41–26:42 scene assurde
PKP057 26:42–26:45 no ma lì è la giungla eh ma te guidi come (.) come [ti pare]
PKP058 26:44–26:45 [xxx]

26:47–26:47 io [e:h]
PKP057 26:47–26:49 [e poi ne~] nessuno per nessuno è un problema eh

26:49–26:53 [perché tu] fai quello che ti [pare poi lasci] fare agli altri quello che
pare [a loro]

PKP058 26:49–26:49 [eh
PKP059 26:50–26:51 [xxx]
PKP058 26:52–26:54 [io sono] andata: >quando sono andata giù<

26:55–26:56 ero a casa
26:56–26:59 cioè >noi avevamo un appartamento< però eravam sempre con (.)

da quello di luca:
27:00–27:01 suo padre
27:02–27:05 fa il carabiniere (.) cioè non è (.) capito (.) l’ultimo (.) preso
27:05–27:09 a volte eravamo in macchina io e luca (.) muti (.) dietro (.) così
27:09–27:13 ((ride)) [e vede]vamo quello che succedeva e dicevamo (.) ma perché

[cioè capito]
PKP057 27:09–27:10 [che terrore]

27:12–27:13 [<aiuto>]
PKP058 27:13–27:17 poi noi eravamo spessissimo in centro a catania (.) quindi sai (.) cioè

27:18–27:19 proprio terribile
PKP057 27:20–27:21 ma lui è proprio di catania?
PKP058 27:21–27:25 loro sono orginari di catania (.) cioè lui e >tutta la sua famiglia per-

ché sono quattro fratelli<
PKP057 27:25–27:25 mh
PKP058 27:26–27:29 ehm: lui è di catania si era trasferito su

27:29–27:30 per lavoro
27:31–27:33 sei un carabiniere sai ti muovi
27:33–27:35 e dopo è restato su: su sui quindici anni
27:35–27:36 poi dopo è tornato giù

PKP057 27:36–27:40 stesso (.) cioè stessa storia del (.) papà di stefano lui
27:41–27:44 è un (.) carabiniere l’han trasferito a (.) novellara

PKP058 27:45–27:46 che lui è xx
PKP057 27:46–27:46 eh
PKP059 27:46–27:47 ((ride))
PKP058 27:49–27:51 raga quello è tutto: osso là (.) i think
PKP059 27:52–27:52 mh?
PKP058 27:52–27:53 è osso
PKP057 27:53–27:56 ma per me se vuoi spolparlo con le mani va b[ene].
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PKP059 27:55–27:57 [sì] infatti xxx
PKP058 28:02–28:04 ma: gia è una cosa >cioè<

28:05–28:07 il papà di cata~ eh il papà di catania (.) papà di stefano è su
adesso?

PKP057 28:06–28:06 ((affernazione))
28:08–28:10 [papà (.) sì sì sì] (.) sì sì sì

PKP058 28:09–28:09 [>cioè dico il suo<]
PKP057 28:12–28:14 sì sì lui (.) è stato trasferito

28:15–28:15 a novellara
PKP058 28:15–28:16 ((consenso))
PKP057 28:17–28:18 dove ha conosciuto

28:19–28:20 la mamma di stefano
28:21–28:23 poi (.) è stato ritrasferito
28:24–28:27 tipo (.) qualche mese a castelnuovo

PKP058 28:27–28:27 ((consenso))
PKP057 28:28–28:31 infatti quando è nato stefa:no lui non era a casa ma a castelnuovo
PKP058 28:32–28:32 xx
PKP057 28:33–28:33 mh

28:33–28:35 poi è diventanto maresciallo
PKP058 28:36–28:37 si perché dopo:
PKP057 28:37–28:42 sì (.) dopo è diventato maresciallo: e: m:h lavora a reggio (.) e dopo

ha sempre lavorato a reggio
28:43–28:44 sì (sempre)

PKP058 28:44–28:47 anche perché qua (.) comunque si trovan bene:
28:49–28:50 c’è il papà di luca tipo giù
28:52–28:56 adesso dentro ha: (.) tutte le cose anti mafia eccetera però

PKP059 28:56–28:56 chi:?
PKP057 28:57–28:58 peso
PKP058 28:58–29:00 è un’altra cosa cioè: lavorare su e andare giù
PKP059 29:01–29:02 eh sì
PKP057 29:03–29:04 l’ambiente dici?
PKP058 29:07–29:08 (dopo ci sono) i pro e i contra
PKP057 29:08–29:09 eh beh certo

29:11–29:14 ma lì si sentirà magari più a ca:sa (.) non [so]
PKP058 29:13–29:15 [sì] perché lui è nato e cresciuto là

29:16–29:17 cioè c’è tutta la sua fami:glia
29:18–29:22 e poi quando nasci in sicilia secondo me (.) l’emilia romagna ti fa un

po’ schifo
PKP059 29:22–29:23 ((ride)) direi
PKP057 29:26–29:27 ehm:
PKP059 29:27–29:30 no: si sta tanto bene >soprattutto< quando c’è la nebbia
PKP057 29:30–29:30 è una
PKP058 29:30–29:35 cioè sai (.) nascere a a catania che c’hai il mare ad un passo e: vi-

vere in emilia romagna
PKP057 29:35–29:36 è una vita molto diversa
PKP058 29:36–29:37 esatto

29:37–29:39 dopo (.) tipo
PKP059 29:40–29:43 RAGA MA (.) °ne prendiamo altri di quei due?°
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PKP057 29:44–29:44 se volete sì
PKP059 29:44–29:47 [io ne ho già] mangiata una e ne vorrei prendere un’altra
PKP058 29:44–29:45 [sì va bene]
PKP057 29:47–29:48 sì [sì sì pre]ndile
PKP058 29:47–29:47 [>prendile lu<]

29:48–29:49 xxxxxx
29:49–29:50 e:

PKP057 29:50–29:51 c’è anche del riso eh qua se volete
PKP059 29:51–29:52 sì dopo lo prendo
PKP058 29:52–29:57 il figlio di: m:h (.) del papà di luca e della sua nuova moglie (.) ad

esempio è nato su
PKP057 29:59–29:59 mh
PKP058 29:59–30:04 e lei ha detto che lei ringrazia dio di essere stata (.) °quando ha

avuto suo figlio° e non giù in ospedale
30:06–30:07 cioè ci sono [tante cose] che

PKP057 30:06–30:07 [immagino]
PKP059 30:07–30:08 sì sì
PKP058 30:08–30:09 un po’ atroci
PKP057 30:10–30:11 >immagino immagino<

30:12–30:12 mh
30:14–30:15 ma
30:19–30:21 se pensi anche solo al fatto che
30:24–30:27 non so forse è una mia impressione però quando si va giù
30:30–30:34 non so se anche mh è la tua s~ è anche la tua sensazione quando vai

giù: m:h
30:34–30:36 dai parenti del papà di luca ma
30:38–30:43 a me sembra di essere sempre lì in dovere di dimostrare qualcosa

cioè
30:43–30:46 ci sono un sacco di apparenze da mante~ non so come dire

PKP058 30:46–30:49 allora (.) >passami anche solo< la borsa (.) grazie
30:49–30:51 e: no è che mi cioè ci ho
30:53–30:54 e: >allo[ra]<

PKP057 30:54–30:56 [>cioè<] mi spiego (.) [noi siamo andati giù]
PKP058 30:55–30:57 [no no ho capito benissimo:] giù e: gia
PKP057 30:57–31:00 >cioè< siamo andati giù (.) il primo anno l’anno scorso

31:02–31:04 e: m:h
31:04–31:05 e stefan[o mi fa]

PKP059 31:05–31:06 [è picca:n]te
PKP058 31:06–31:09 vabbè ma anche il resto ma (.) così è sopportabile
PKP057 31:10–31:14 e stefano mi fa: andiamo a: m:h salutare mia cugina

31:15–31:18 dopo la cugina c’ha (andi) con il mari:to la figlia così
31:19–31:20 cioè
31:21–31:23 m:h cioè mi dà piacere no?
31:23–31:25 ed è stato impossibile dir di [no]

PKP058 31:25–31:26 [eh] ((ride)) immagino son quei inviti lì
PKP057 31:26–31:33 MA QUELLO è m:h una cosa penso di tutti che [ed è] quella: ac-

coglienza tipica loro a [cui] non puoi mai dire di no >°diciamo
così°<

PKP058 31:29–31:29 [sì]
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31:32–31:32 [sì]

PKP057 31:35–31:43 dopo noi usciamo di ca:sa e nicola fa e:h la cosa strana è che: (.) io
mia cugina se siamo in buoni rapporti ma tipo:

31:43–31:46 se ne parlo a mio padre loro due non si possono vedere
31:47–31:49 allora ho detto cioè (.) mh
31:50–31:52 do~ mi ha spiegato tutta la faccenda che c’era dietro però
31:54–31:58 cioè con no:i si è dimostrata: (.) gentile all’inverosimile
31:58–32:02 >poi però mi vieni a dire che con metà della famiglia non parli cioè

allora cos’è< falso?
PKP058 32:02–32:04 cioè io la cosa che non noto molto là

32:06–32:06 >allora<
32:07–32:10 la: moglie del papà di marco è una donna veramente lei
32:10–32:13 sai che le donne cioè (.) buone (.) in un modo
32:14–32:15 cioè che io sono una persona buona eh

PKP057 32:15–32:15 [mh]
PKP058 32:15–32:17 [ma lei] è una roba (.) cioè (.) >incredibile<
PKP059 32:17–32:18 >raga mi potete passare (le fette)<?
PKP058 32:18–32:19 esatto

32:20–32:22 che vorebbe sempre andar d’accordo con tutti
PKP057 32:22–32:22 sì
PKP058 32:22–32:24 oltretutto vorrebbe che tutti andassero d’acco~ cioè sai
PKP057 32:24–32:25 sì
PKP058 32:25–32:27 >ma poi [una persona< che] ci tiene molto anche molto alla famiglia

[no]?
PKP059 32:25–32:26 [sì sì]
PKP057 32:27–32:27 [mh]
PKP058 32:28–32:29 >oltretutto lei ha< (.) due figli su

32:30–32:37 e: no~ noi con (.) luca che per lei è come un figlio perché quando va
da: da lui cioè non fa: assolutamente differenza con gli altri CIOE’

32:39–32:43 e lei (.) lì in mezzo non è che stonava (.) però: rispetto agli altri zii
32:44–32:50 cioè (.) era come se lei (.) facesse veramente di tutto (.) per vedersi

incontrarsi >fare le cose invece gli altri< forse un po’:
32:51–32:51 perché
32:52–32:54 [sono] parenti e quindi bisogna fare le cose (.) però

PKP057 32:52–32:52 [mh
PKP058 32:54–32:58 mh (.) [era] cioè c’era [questa s]ensazione capito?
PKP057 32:56–32:56 [mh

32:57–32:57 [mh]
PKP058 32:59–33:01 >che allora dici< ma lo fai perché lo vuoi o perché:
PKP057 33:01–33:04 devi dimo[strare quacosa] cioè (.) mh
PKP058 33:02–33:03 [devi fa~ e:h]

33:04–33:04 è vero
PKP057 33:04–33:07 si cioè sono quelle cose un po’ strane (.) capito?
PKP058 33:07–33:07 sì
PKP057 33:09–33:09 m:h

33:11–33:12 °non so°
PKP058 33:14–33:14 cose un po’ strane
PKP057 33:14–33:15 non saprei dire cioè
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33:18–33:18 m:h

PKP058 33:18–33:20 sì non so neanche >perché li fanno lì<
33:21–33:22 non so neanch’io quant’è
33:23–33:28 volere di comunque mantenere i rapporti a (.) non dico forzatamente

però (.) cioè
33:29–33:30 perché s~ perché bisogna farlo:?

PKP057 33:30–33:33 sì perché sei della famiglia allora [devo farlo (.) ci]oè
PKP058 33:32–33:33 [esatto xx]

33:34–33:35 cioè m:h boh
PKP059 33:36–33:38 magari lì funziona un po’ xxxxxx
PKP057 33:38–33:38 mh
PKP058 33:38–33:39 ((ride))
PKP057 33:40–33:40 sì
PKP059 33:41–33:44 sì ma raga c’è un’altra mentalità rispetto a noi °in [generale]°
PKP058 33:43–33:44 [sì è vero]

33:45–33:46 dopo da un lato è apprezzabile
33:48–33:51 dall’altro tipo luca che lui è dio cioè >è più (fabbricese) di me<

PKP057 33:51–33:51 ((sospiro))
PKP058 33:52–33:54 lui le odia >quelle cose lì< (.) cioè anche fa l’obbligo di:
PKP057 33:54–33:56 eh sono un po’ pese capito?

33:56–33:57 °c’è del riso qua se volete°
PKP058 33:57–34:01 lui quando va (.) andiamo (.) a~ andiamo >poi ci siamo andati<

una volta a catania
34:01–34:05 però (.) lui è contento da un lato >perché vede suo papà<
34:05–34:09 >però se fosse per lui< verrebbe solo qua (.) [saluta gli zii] (.) e poi

basta:
PKP057 34:06–34:07 [e poi andrebbe via]
PKP058 34:09–34:13 >cioè non è che deve stare< tutti i giorni (.) tutti i momenti (.)

se[mpre]
PKP059 34:12–34:13 [inizio] da xx
PKP058 34:14–34:14 anch’io
PKP057 34:15–34:16 peso

34:17–34:17 °peso peso°
34:19–34:23 no no ehm: si son quegli obblighi un po’ che devi (.) cioè

PKP058 34:23–34:23 m:h
34:25–34:26 che poi diventa quasi brutto perché
34:27–34:28 se devi farlo per forza

PKP057 34:28–34:28 mh
PKP059 34:28–34:31 raga quando siamo andate in sicilia (.) io e le mie amiche

34:31–34:32 abbiamo affittato questa casa
34:34–34:35 a (castellammano)
34:36–34:37 VABBE’ (.) la tipa mi m:h
34:39–34:42 mi aveva scritto prima di andare là un paio di volte
34:43–34:44 (tutto bene) ad arrivare là
34:44–34:46 cioè (la faccio chiamare) xxxx
34:48–34:50 cosa state facendo? siamo in centro
34:50–34:52 eh sapete ci siamo anche noi ma
34:52–34:53 avrà avuto quarant’anni
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34:54–34:56 andiamo a prende[rci un canno]lo

PKP058 34:54–34:55 [loro sono così]
PKP057 34:56–34:57 ma tipo no
PKP059 34:59–35:02 tipo e: noi andiamo a letto adesso (.) A:H così [pres]to? sì:
PKP058 35:01–35:02 ((ride)) [bugia]
PKP057 35:02–35:03 m:h

35:04–35:05 mamma
35:08–35:10 sì sono (.) quelle pesantezze un po’

PKP058 35:10–35:11 mh
35:11–35:12 che eviti volentieri

PKP057 35:18–35:21 ma infatti tipo quest’anno la cugina non la siamo andati a sa~
PKP058 35:20–35:22 ((ride))
PKP057 35:25–35:29 no perché dopo sai già che ti obbligano a rimanere e mangiare lì (.)

cioè va tutta la serata
PKP058 35:30–35:31 beh

35:32–35:33 >quando siamo andati noi giù<
35:35–35:36 xx
35:36–35:37 il papà di luca
35:38–35:38 ha
35:39–35:40 tre fratel~ tre fratelli e sorelle
35:41–35:42 due sorelle e un fratello
35:47–35:49 lui non aveva fatto gli auguri
35:50–35:51 di natale a una zia
35:53–35:56 perché luca (.) se non glielo dicono non gli fa neanche a sua madre

gli auguri
35:56–35:58 quindi (.) cioè (.) è così

PKP057 35:57–35:57 ((ride))
PKP058 35:58–35:59 non è che l’ha fatto e va
PKP057 35:59–35:59 sì sì
PKP058 36:00–36:01 quando siamo andati là

36:02–36:03 questi zii qua (.) non li abbiamo visti
36:04–36:11 no? e allora la moglie del papà di luca alessia (.) diceva sempre ma

diobò: perché non vengono perché non vengono perché non vengono
e: sì >li chiamo li chiamo< e non venivano

36:12–36:14 io non so neanche chi fossero però quei due
PKP057 36:14–36:14 ((ride))
PKP058 36:14–36:17 a un certo punto un giorno e stavamo andando in centro non so dove

36:18–36:23 ma comunque luca ho chiamato non mi ricordo neanche chi è delle
xx delle sorelle

36:23–36:27 mi avevan detto che: ci è rimasta un po’ male perché non le hai
fatto gli auguri di natale

PKP057 36:27–36:28 <madonna>
PKP058 36:28–36:31 e allora lui fa (.) cioè alessia mi sono scordato

36:31–36:36 fa e poi (.) e ha ragione (.) poteva farglieli anche lei >cioè ha detto
se glieli fai ti risponde non è che non ti rispon[do]<

PKP057 36:35–36:36 [eh] infatti
PKP058 36:36–36:37 >cioè< son tuo nipote
PKP057 36:37–36:38 infatti
PKP058 36:38–36:41 e: però sai lei comunque è tua zia eh eh
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36:41–36:44 °le faccio° (.) se non vogliono venire non vengono cioè
36:44–36:47 non mi dire perché me la sono presa perché non ho fatto gli auguri

natale
36:47–36:49 ma che cazzate

PKP057 36:50–36:50 beh x
PKP058 36:51–36:53 pe~ per delle formalità capito:?
PKP057 36:53–36:53 sì [sì]
PKP058 36:53–36:53 [che]

36:54–36:55 assurde
PKP057 36:57–36:59 cioè per me sono allucinanti quelle cose lì
PKP058 37:01–37:01 poi son brutte
PKP057 37:02–37:07 ma sì ma anche perché ti fan star male per [dei lavo]ri che

one[stame]nte dai cioè:
PKP058 37:04–37:04 [e:h]

37:05–37:05 [esatto]
PKP057 37:08–37:10 c’è l’ultimo mestolino di: m:h
PKP059 37:10–37:12 io sono a posto ho mangiato [(da qui)]
PKP057 37:11–37:12 [lentique]z
PKP058 37:13–37:14 >com’è che si chiamano lu>?
PKP059 37:14–37:15 tarka daal
PKP058 37:15–37:16 ((ride))
PKP057 37:16–37:16 tarka daal ((ride))

37:17–37:17 sto male lu
37:18–37:20 c’è anche il pollo eh da fin[ire]

PKP059 37:20–37:20 [l’ho] già mangiato io
PKP057 37:20–37:21 non è che questo si può
PKP059 37:22–37:23 elimin[are]
PKP058 37:23–37:25 [io] questo verde raga: non riesco
PKP059 37:25–37:26 no
PKP058 37:26–37:26 mi ammazza.
PKP057 37:27–37:27 ma questo?

37:28–37:30 ma raga: ma c’è un teso:ro qua
PKP058 37:32–37:32 colpa mia
PKP057 37:36–37:37 mh
PKP059 37:37–37:39 m:h boh ti fa schifo?
PKP058 37:39–37:40 no buona
PKP059 37:41–37:43 sì gia (.) ((ride))
PKP057 37:43–37:45 beh (.) ho un po’ esagerato
PKP058 37:45–37:45 ah okay
PKP057 37:49–37:52 no ho molto esagerato (.) [non c’è un cazzo]
PKP058 37:51–37:53 [oh che te~ te~ che] <tesoro>

37:54–37:55 che ha trovato gia
PKP057 37:55–37:57 eh (.) era solo apparenza
PKP059 37:55–37:56 ((ride))
PKP057 37:58–37:59 troppo peso questo per te x
PKP058 38:00–38:01 sì mi mi mi ustiona
PKP059 38:02–38:03 è bello piccante
PKP058 38:03–38:04 per me è il peggio di tutti quello
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PKP057 38:05–38:06 sì questo è tostino
PKP058 38:09–38:12 gia scusami passami la: (.) °i xxx di carta (che hai lì dietro)°
PKP057 38:13–38:14 vuoi un fazzol[etto]?
PKP058 38:13–38:15 [mi co]la il naso [si ma ce l’ho eh]
PKP059 38:14–38:15 [ti cola il naso]?
PKP058 38:15–38:17 [ah (.) x grazie]
PKP059 38:16–38:18 [sì: mi è arrivata una e-mail] (.) qua dentro ci sono xxxx
PKP058 38:19–38:21 eh: (.) è l’ultimo gia
PKP057 38:21–38:22 >sì sì vai vai vai<
PKP058 38:23–38:24 ce li ho sono io (.) dimmi tu se hai bisogno
PKP057 38:24–38:25 sì sì non ti preoccupare
PKP059 38:26–38:28 io adesso mando una foto a xx di quello che mangio
PKP058 38:29–38:30 sì co[n luca invece:]
PKP057 38:29–38:30 [ma a lui piace]?
PKP059 38:30–38:31 no gli fa schifo
PKP057 38:34–38:36 ma l’ha provato e non gli piace o a <pelle>?
PKP059 38:36–38:38 secondo me non lo mangerebbe
PKP058 38:38–38:39 a naso (.) ((ride))
PKP059 38:39–38:39 a naso
PKP058 38:40–38:43 no io: luca è già xx dicendo che lo vuol provare

38:44–38:47 però m’ha detto che mi dice lui quando perch~ ((ride)) deve essere
[ispirato]

PKP057 38:46–38:49 [ah deve essere] [psicologicamente pronto]
PKP059 38:47–38:50 [PERO’ ogni tanto mi dice (.) °and]iam di giapponese?°
PKP058 38:50–38:50 mh davvero?
PKP057 38:51–38:52 [xxxxxx]
PKP059 38:51–38:54 [sì ma perché mangia tipo] (.) cose <fritte> (.) così
PKP058 38:55–38:56 eh (.) eh: ma è il primo passo lu
PKP059 39:00–39:02 a firenze c’è m:h un posto che fa le poke
PKP058 39:05–39:05 i poke bowl
PKP059 39:06–39:06 sì
PKP058 39:06–39:07 °okay°
PKP059 39:08–39:12 avevo paura di aver sbagliato a dirlo perché una volta li chiamavo

pocket bowl
PKP058 39:12–39:13 pocket bellissimo
PKP059 39:13–39:13 ((ride))
PKP057 39:13–39:14 pocket bellissimo
PKP058 39:14–39:15 anche poke ball
PKP057 39:15–39:19 io le chi~ >°anche poke ball°< io le ho m:h le ho sempre chiamate

pokè
PKP058 39:19–39:22 anch’io però non lo so chi qual è quel[lo vero]
PKP057 39:21–39:23 [non so] quale sia giusto
PKP059 39:23–39:24 vabbè niente quindi li ordiniamo e ce li
PKP057 39:24–39:26 perché penso sia un lavoro <hawaiiano>
PKP058 39:27–39:27 boh
PKP059 39:28–39:29 e: ce li portano a xxxx
PKP057 39:32–39:33 son buoni[ssime]
PKP059 39:33–39:34 [quindi] li abbiamo ordinati l’altra sera
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PKP058 39:35–39:36 anche qua a reggio ce li fa
PKP057 39:36–39:37 buoni
PKP059 39:37–39:40 a reggio non li ho mai presi però a bologna sì (.) e mi son sempre

piaciuti
39:41–39:44 c’è sto posto famoso che si chiama nima (.) °buonissimo°

PKP058 39:45–39:46 reggio è in emilia
PKP057 39:47–39:47 mh

39:51–39:54 no ma son buone quelle cose ti riempiono un sac[co]
PKP058 39:53–39:56 [eh:] perché c’hanno un botto di riso barra quello che ci metti

40:01–40:02 questo è grande raga
PKP057 40:02–40:02 mh?
PKP059 40:04–40:08 in questi giorni mi mangio s~ mangio indiano, messicano, giapponese
PKP058 40:08–40:09 >quando vai al giappo<?
PKP059 40:10–40:13 eh no ci~ ho preso la poke: (.) quasi quasi gia~

40:13–40:15 mes~ messicano hawaiiano
PKP058 40:15–40:16 ((ride))
PKP057 40:17–40:20 io domani sera dovevo andare al coreano a bologna

40:20–40:21 non ho mai mangiato coreano
40:22–40:26 però: a stefano ieri è venuta un po’ di febbre allora: °abbiamo ri-

mandato°
PKP058 40:26–40:26 ci sta
PKP057 40:28–40:32 >perché gli era venuta< m:h tipo la sinusite così

40:32–40:37 >allora gli ho detto< guarda che secondo me se ci presentiam là e tu
smoccoli

PKP058 40:37–40:37 no non va bene
PKP059 40:37–40:38 mh
PKP057 40:38–40:42 e: e starnutisce, tossisce >cioè secondo me< non ci fanno neanche

sedere
PKP058 40:43–40:43 >anche secondo me<
PKP059 40:43–40:44 sì

40:44–40:44 ((ride))
PKP057 40:45–40:49 >poi ho detto< con la sinusite non so quanto tu possa sentire i

sapori
40:50–40:54 e in [ogni caso non mi sembra il cas]o adesso andare in giro (.) con

la sinusite
PKP058 40:50–40:52 [sì poi non ha neanche senso]
PKP057 40:57–40:58 quindi ci vediamo:
PKP058 40:59–40:59 poi
PKP057 40:59–41:00 questo è vuoto
PKP059 41:01–41:02 uh raga (.) uh x
PKP058 41:03–41:04 gia è la tua gamba quella

41:04–41:05 ti tocco?
PKP057 41:05–41:05 no
PKP058 41:05–41:05 okay
PKP057 41:06–41:07 questo è <vuoto>

41:08–41:08 mettiamo qui
41:12–41:13 raga c’è il pollo da finire

PKP058 41:13–41:15 io l’ho mangiato appena adesso
PKP059 41:15–41:15 anch’io
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PKP058 41:15–41:17 devo mangiare un cucchiaino di questa cosa però
PKP057 41:20–41:22 lu vuoi l’ultimo pezzo di pollo?
PKP059 41:22–41:23 no gia mangialo tu
PKP057 41:23–41:24 no:

41:25–41:26 sicura?
PKP058 41:31–41:33 buonissimo comunque raga anche stavolta
PKP057 41:33–41:33 sì
PKP059 41:35–41:38 no gia cioè ho mangiato troppo ((ride))
PKP058 41:37–41:39 ((ride))
PKP057 41:39–41:40 m:h

41:41–41:42 lo faccia:mo lu
PKP059 41:42–41:44 cazzo devo andare in palestra domani
PKP057 41:45–41:46 sì io adesso devo andare in palestra
PKP058 41:46–41:47 adesso però?
PKP057 41:47–41:48 [adesso]
PKP058 41:47–41:48 ((ride)) [cioè] chi ti chiama? ((ride))
PKP057 41:48–41:49 [adesso adesso]
PKP059 41:49–41:51 [x ho portato ieri] in xx tipo xxxx
PKP058 41:51–41:53 vai (.) parti che io ti raggiu[ngo]
PKP057 41:53–41:53 [mh]
PKP058 41:54–41:55 raga c’è un cucchiaio di riso

41:56–41:56 vai vai
PKP057 41:59–42:02 mi dispiace un sacco per lunedì che non ci siete
PKP058 42:02–42:02 (taci)

42:04–42:04 anche a me
PKP057 42:04–42:06 dai una volta ci torniamo insieme
PKP058 42:06–42:07 sì esatto

42:08–42:10 ma fate il menu? (.) o ognuno >prende quel che vuole<
PKP057 42:10–42:12 no secondo me ognuno prende il suo

42:12–42:13 >ma anche perché< siamo in sei
PKP058 42:13–42:15 ah okay così le xx

42:15–42:17 lì fanno dei primi della madonna
PKP059 42:18–42:18 gia

42:20–42:20 ma c’è anche
PKP058 42:23–42:24 sto male
PKP057 42:25–42:26 l’ho chiamata perché:
PKP058 42:26–42:29 speravo xxxx ((ride))
PKP057 42:28–42:29 ah ci ho pensato molto eh
PKP059 42:31–42:33 eh no perché l’altra sera [ho visto che avevi xxxxx]
PKP057 42:32–42:34 [però (.) eh infatti (.) ci ho pe]nsato molto però ho detto

42:34–42:37 cioè se non la chiamo <neanche>
42:38–42:43 cioè è proprio come se la mandassi a fanculo deliberatamente e ciao

cioè dopo non ci parliamo neanche più
42:45–42:47 >poi ho detto< vabbè la chiamo:
42:47–42:49 tanto ci sono anche le altre:

PKP059 42:50–42:51 (la metti un po’ in) xxx
PKP058 42:51–42:52 ((ride))
PKP057 42:51–42:52 esatto (.) cioè

29



Parlante Tempo unità Testo
PKP059 42:52–42:54 ma anche all’ultimo ti dirà ah c’è anche il

42:55–42:57 xxxx ((ride)) te lo porta con lei
PKP057 42:57–43:01 beh ma le sego la testa anche perché (.) non può farlo adesso
PKP058 43:01–43:02 sì esatto
PKP057 43:02–43:02 no
PKP058 43:03–43:05 (io la butto via sono bravissimi a fare questi xxx)
PKP057 43:06–43:08 eh me l’ha detto il telefono (che è [attiva])
PKP058 43:07–43:10 [danno dei] tavoli ((ride)) infiniti
PKP059 43:11–43:12 xxxxxxxxx
PKP058 43:13–43:14 eh me:h
PKP057 43:15–43:15 m:h
PKP058 43:16–43:17 ti prendono a cuore loro proprio

43:19–43:23 che io ho mangiato al ristorante fuori cioè >deve essere proprio<
buono perché

43:23–43:24 comunque io mangio bene anche a [casa]
PKP057 43:24–43:26 [e poi loro] fanno delle cose molto particolari
PKP058 43:26–43:27 sì esa[tto]
PKP059 43:26–43:27 [sì buo]nissime
PKP058 43:28–43:30 però della pasta (.) comunque un po’ strana stra buona

43:32–43:32 bello
PKP059 43:32–43:38 mia mamma è andata al compleanno della sara (.) xx la sara mi fa

xxxxx[x]
PKP058 43:38–43:39 [ver]amente?
PKP059 43:39–43:42 siamo andati dalla xxx [è un proble]ma se xxxxx
PKP058 43:40–43:40 [io ero rimasta

43:41–43:43 io ero rimasta alla cosa della: che aveva mangiato troppo
43:44–43:45 e che invece non è vero
43:46–43:46 perciò la giuli

PKP057 43:47–43:50 m:h no infatti la giuli bellissimo l’audio della giuli [fa]
PKP058 43:50–43:53 [raga sc]usate (.) voi questo lo mangiate?
PKP057 43:53–43:53 [no]
PKP059 43:53–43:54 [no] no [vai]
PKP058 43:53–43:56 [posso] leccare qui? >[dato che] avevi [stac]cato< con la bocca grazie
PKP057 43:54–43:54 [sì]
PKP059 43:54–43:55 [sì]

43:56–43:56 ((ride))
PKP057 43:57–43:58 ehm:

43:59–44:05 sì cioè c’eravamo trovate per fare: per bere qualcosa fare un brindisi
per il compleanno della sara

PKP058 44:06–44:07 voi ragazze?
PKP057 44:07–44:08 sì andiamo a ca:rpi

44:10–44:15 e: nel pomeriggio io dico (.) raga come ci organizziamo con le mac-
chine?

44:16–44:18 lei salta su e fa ah ma io sono con paolo
PKP059 44:20–44:22 dici vabbè l’avrà detto alla si:~ ((ride))
PKP057 44:22–44:23 allora le ho detto vabbè

44:24–44:27 ho detto ah okay quindi bella c’è anche lui °vabbè okay°
44:28–44:35 niente dopo (.) io salgo in macchina con e:h la sara l’ale e l’irene
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44:37–44:39 ho detto o oi (.) si ma
44:40–44:41 non pensavo
44:42–44:44 che volesse anche °lui diciamo così°
44:44–44:49 e lei fa (.) ah ma io non lo mi~ no~ non lo sapevo (.) l’ho scoperto

col messaggio di prima che c’è anche lui
44:53–44:56 cioè che bastava chiederlo [perché] [bastava dir~]

PKP059 44:54–44:55 [sì:]
PKP058 44:55–44:58 [ma sì:] esatto (.) anche perché chi è che ti dice di no?
PKP057 44:58–44:59 ma no ma poi
PKP058 44:59–44:59 è il gesto
PKP057 44:59–45:01 cioè è solo il gesto cazzo chiedilo

45:01–45:07 la lu (.) cioè tutte le volte diceva raga dopo c’è gimmi è un prob-
lema? ce l’ha sempre <chiest[o:]>

PKP058 45:07–45:08 [sì ma] >la ragazza è fatta così eh< (.) cio[è]
PKP057 45:08–45:12 [ma] è è (.) cioè intelligenza base
PKP058 45:12–45:15 ma poi io dico un conto se sei in pari cioè

45:15–45:17 non so tipo noi a parte che noi in compagnia lo facciamo °comunque°
45:17–45:20 quando siamo tutti uguali pari in <dieci>
45:20–45:25 cioè quello magari VA LA’ CHE VA BENE LA’ è un problema

chiedi il permesso è un problema però sei tardo cioè
PKP059 45:25–45:26 forse gimmi non lo dice
PKP058 45:26–45:29 poi sei tipo (.) no: gimmi lo dice che viene °mi sembra°
PKP059 45:29–45:30 ah raga c’hai qualcosa in mezzo ai denti
PKP057 45:31–45:33 no ma (.) cioè assolutamente

45:33–45:35 NON LO [FINITE] IL RISO?
PKP058 45:34–45:34 [xxx]

45:35–45:36 no io raga sono stra piena
PKP059 45:36–45:37 io: m:h
PKP057 45:37–45:38 lu basta
PKP059 45:38–45:39 xxxxxx

45:40–45:41 no zio (bast~)
PKP058 45:41–45:41 ((ride))
PKP057 45:41–45:42 ((ride))
PKP059 45:42–45:43 no gia no
PKP057 45:44–45:48 e poi lì è stata veramente una mossa del cazzo io [xx perché]
PKP059 45:47–45:49 >[ma potevate dirglielo] che xx così

45:49–45:50 non [così]
PKP058 45:50–45:50 [ma sì] basta dirlo
PKP057 45:51–45:51 cioè
PKP058 45:51–45:54 così non è dirlo cioè così ti capita [(di viverlo fuori)]
PKP057 45:53–45:57 [ma anche perché se io] non avessi chie[sto come ci organi]zziamo con

le [macchine]?
PKP059 45:55–45:56 [eh appunto:]
PKP058 45:56–45:57 [questo è tuo]
PKP057 45:58–45:59 cioè lei non l’avrebbe mai detto
PKP058 46:00–46:02 ma io (.) io cioè la gente mi lascia sempre più:
PKP059 46:04–46:05 sei x:
PKP058 46:05–46:06 dove?
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PKP057 46:06–46:07 cioè lì si tratta di:

46:08–46:14 intelligenza proprio minima (.) cioè [ne~ neanche e]ducazione intelli-
genza (.) cioè:

PKP058 46:10–46:11 [ma sì cioè]
PKP057 46:16–46:17 ma veramente
PKP058 46:17–46:21 sì è proprio prop~ qui proprio minima cioè (.) vabbè (faccia poi) lei

46:24–46:26 e quindi te l’aspetti al tuo compleanno ((ride))
PKP057 46:27–46:28 ma boh

46:28–46:28 cioè
PKP059 46:29–46:30 no seco[ndo me con la gia non lo fa:]
PKP058 46:29–46:32 [XXX] (.) ((ride)) sai perché? perché è mica scema
PKP057 46:33–46:33 >no no no no<

46:35–46:39 prendo un coltello e cavo gli occhi a lei e a lui se prova a farlo (.)
cioè

PKP058 46:38–46:39 ((ride))
46:42–46:44 ((ride)) è vero (.) ops

PKP057 46:44–46:44 ehm:
PKP058 46:45–46:46 a:h eh vabbè

46:46–46:48 ma puoi [taglia]re quel che vuoi ((ride))
PKP057 46:47–46:47 [cioè]
PKP058 46:50–46:52 mi ero di[mentica]ta di questa cosa
PKP057 46:51–46:51 [no]

46:52–46:52 mh
46:53–46:53 no beh
46:55–46:58 per me è stata veramente una mossa da infame (.) cioè

PKP058 46:58–47:01 sì ma [più che altro con le amiche cioè:] dillo e fine
PKP059 46:58–47:00 [ma bastava dirlo più che altro]
PKP057 47:01–47:05 ma sì dì guarda: raga: m:h purtroppo [°e:h°]
PKP058 47:05–47:08 [pur]troppo xxx cazzi xx [da dietro]
PKP057 47:07–47:10 [esatto non po]sso togliermelo dalla palle e:

47:11–47:14 non mi va di lasciarlo a casa da solo può venire?
PKP058 47:14–47:15 sì esatto

47:15–47:18 ma qual era la storia? >che vi devono:< no non mi ricordo
47:19–47:20 che lei è andata là:
47:20–47:22 ma è lo stesso della xxx?

PKP059 47:22–47:22 sì esa[tto]
PKP057 47:22–47:23 [sì:]
PKP058 47:24–47:26 sai che mi ha detto che: aveva preso su è andata là:
PKP059 47:26–47:27 sì
PKP057 47:27–47:27 sì
PKP058 47:27–47:28 questa storia
PKP059 47:28–47:29 dopo un mese che stavano ins[ieme]
PKP058 47:29–47:30 [eh] eh [eh eh]
PKP057 47:30–47:32 [sì sì] che ha passato tutta la quarantena là

47:34–47:34 sì sì
47:35–47:35 è lui è lui

PKP058 47:37–47:38 assurdo
PKP057 47:38–47:40 >che tra l’altro< un imbecille della madonna
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PKP059 47:40–47:41 ((ride))
PKP058 47:41–47:41 uno scemo
PKP057 47:43–47:44 ma sì è un m:h

47:44–47:46 molto infantile
PKP059 47:47–47:48 se la tira un [po’]
PKP058 47:48–47:50 [meno ma]le che (non) è una persona normale se no
PKP057 47:50–47:53 allora (.) se la tira (.) mi aspettavo peggio
PKP059 47:53–47:53 mh
PKP057 47:53–47:54 è che proprio

47:55–48:00 #cioè è un (.) [è un] bambi~ cioè un bamboccio fa delle battute ver-
amente da cinno cioè sembra

PKP058 47:55–47:56 [>è stupido<] ((ride))
48:02–48:03 cosa (ridi) e:h e:h

PKP057 48:03–48:07 #sembra veramente un cinnazzo stupido delle medie cioè non fa
48:07–48:10 non fanno per niente ridere le sue battute

PKP058 48:10–48:10 tremendo
PKP057 48:12–48:14 infatti ci son stati dei momenti molto imbarazzanti ma

48:16–48:17 vabbè
PKP058 48:17–48:18 mah
PKP057 48:19–48:20 dai eravamo lì (.) cioè

48:22–48:23 mh m:h non so
48:24–48:28 °non so° cosa gli dicesse il suo cervello però ogni cosa che dicevamo
48:28–48:32 si doveva attaccare con una battuta ma non non f~ non facevano

[ridere]
PKP058 48:32–48:33 [cioè forza]tissime
PKP057 48:33–48:36 c’è stato un momento in cui ha fatto una battuta all’irene

48:37–48:39 cioè noi ci siamo tipo ghiacciate da
48:40–48:41 dal cringe assoluto
48:42–48:43 l’irene lì

??? 48:43–48:43 siete a posto?
PKP057 48:43–48:45 sì gra~ (.) sì sì a posto
PKP059 48:45–48:45 [sì]
PKP058 48:45–48:45 [sì]
PKP057 48:45–48:45 [sì]

48:47–48:48 l’irene è rimasta lì
48:50–48:51 guardato
48:52–48:54 >gli ha detto< scusa non ho mica capito

PKP058 48:54–48:55 ((ride))
PKP057 48:55–48:58 cioè c’eravamo noi che eravamo di ghiaccio praticamente
PKP058 48:58–48:59 che imbarazzo
PKP057 48:59–49:02 è stato (.) troppo (.) imbarazzante

49:06–49:08 ed è stata un po’ tutta la serata così
PKP058 49:09–49:11 quindi >ha fatto proprio male< a portarlo
PKP057 49:12–49:14 diciamo che (.) onestamente lei

49:14–49:16 capisco il suo punto di vista non aver alternativa
49:16–49:19 cioè il ragazzo è di milano è lì a dormir [da te]

PKP058 49:18–49:20 [eh però dillo: (.) [xxx]
PKP057 49:19–49:22 [lo lasci eh infa]tti ma dillo cioè <dillo>

33



Parlante Tempo unità Testo
49:22–49:23 non
49:24–49:27 no[n: cioè: (.) no no ah ma io ven]go con lui

PKP058 49:24–49:26 [non buttarla lì come se fosse scontato]
PKP057 49:28–49:30 cioè (.) dillo (.) ma [dillo]
PKP059 49:30–49:32 [>ma più che altro<] era anche il compleanno della sara

49:32–49:34 non è che era il suo cioè [xxx]
PKP057 49:33–49:34 [grazie]
PKP058 49:33–49:35 [sì tan]to vado al suo compleanno [(però:) x
PKP059 49:35–49:36 [può anche non di]rlo:
PKP057 49:36–49:36 cioè

49:38–49:39 esatto
49:39–49:40 no no invece:

PKP058 49:42–49:42 boh
49:44–49:45 è un po’ così lei raga
49:45–49:46 (male[fica])

PKP057 49:45–49:47 [ma lei arri]va fin lì quindi:
49:50–49:50 cioè

PKP058 49:51–49:52 non ti aspetti neanche di più
PKP057 49:52–49:52 no

49:54–49:56 infatti speravo quasi che:
49:56–49:56 m:h
49:57–50:01 >perché ho detto< fare la cena di lunedì: lei magari è all’università:

mi dice di no:
PKP058 50:00–50:00 ((ride))
PKP057 50:03–50:05 e invece no vengo proprio volenti[eri]
PKP058 50:04–50:06 [che] culo ((ride))
PKP059 50:06–50:07 ((ride)) xxx
PKP057 50:09–50:15 dai che onestamente (.) cioè (.) se non l’avesse invitata lui è come

averle [detto in] faccia apertamente va[ffanculo]
PKP059 50:13–50:13 [sì:]

50:14–50:17 [però lei (ha comi]nciato) da falsa (.) (prima)
PKP057 50:17–50:18 sì: sì

50:18–50:19 ma infatti
50:20–50:22 cioè meno male che ci sono le altre: perché

??? 50:22–50:24 xx dolce caffè?
PKP057 50:24–50:26 ma: io prendo: il caffè
PKP059 50:27–50:28 io sono a posto
PKP058 50:28–50:29 >anch’io caffè<
??? 50:29–50:29 due caffè?
PKP057 50:29–50:30 sì grazie

50:32–50:33 e: mh
50:37–50:37 e: sì
50:38–50:39 è falsa come giuda
50:39–50:44 e: infatti: (.) ripeto per fortuna che ci sono anche le altre così
50:46–50:48 >se fossimo tipo< in due o in tre mi taglierei le vene
50:48–50:50 siamo in sei vabbè almeno

PKP058 50:50–50:52 ma sì almeno (.) tamponi
PKP057 50:53–50:55 si mitiga un po’ (.) diciamo
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50:57–50:57 [e poi:]

PKP058 50:57–50:59 [ma poi seco~ così] ti sei levata da tutte le prese di parte
PKP057 51:01–51:06 perché l’ale mi fa eh gia il compleanno è una cosa più i:ntima per me

puoi anche non invitarla
PKP058 51:05–51:06 ((ride))
PKP059 51:06–51:08 ((ride)) l’ale è diabolica
PKP058 51:08–51:10 ci st[ava] ci sta non invitarla
PKP057 51:08–51:09 [l’ale] ((ride))

51:09–51:11 e: però cioè
PKP058 51:13–51:14 hai fatto bene hai fatto una scelta saggia
PKP057 51:17–51:21 cioè onestamente avrei preferito che mi dicesse guarda non riesco

51:22–51:22 °peccato°
PKP058 51:24–51:25 >adesso ar[riva]<
PKP059 51:25–51:28 [di co]me si comporta secondo me farà la falsa come ha sempre fatto

51:28–51:34 °quindi cioè° (.) io te l’ho detto alla laurea di teo parlava con lui
come se fosse la sua bf e c’era un po’ di gelo totale

PKP058 51:34–51:35 che imbar[azzo]
PKP059 51:34–51:35 [nell’a]ria
PKP057 51:36–51:37 sì immagino l’ale

51:38–51:39 ((ride))
51:40–51:41 ehm:

PKP058 51:41–51:43 son delle cose imbarazzanti che hai detto
PKP057 51:43–51:45 cento per cento lunedì avrà i tacchi
PKP059 51:46–51:46 eh vabbè

51:47–51:50 ah sì <ai lati così macu[lati]>
PKP058 51:49–51:50 [x bella cam]pagnola

51:50–51:51 xx
PKP059 51:52–51:53 che xx xx qua?

51:54–51:55 o le mette xx tutte e due?
PKP058 51:55–51:56 eh no [tutte e due]
PKP057 51:56–51:57 [ma anche tu]tte e due
PKP059 51:57–51:57 a:h okay
PKP057 51:58–51:59 ma anche tutte e due
PKP058 51:59–52:00 >pensavo alle verdure<
PKP057 52:01–52:02 e: niente

52:02–52:02 ah
PKP058 52:02–52:03 ((ride))

52:05–52:05 dettagli
PKP057 52:05–52:06 dettagli

52:07–52:10 no però sì mi dispiace in generale che m:h
52:11–52:14 avrei fatto la cena anche con voi però sì sapevo:
52:15–52:19 dell’allename[nto che poi è salta]to >e poi sapevo< che tu eri a

firenze °quindi°
PKP058 52:15–52:16 [e:h è poi quello]

52:20–52:22 sono contenta però che venga la giuli
52:22–52:24 la giuli ha detto quando le ho detto che andavamo a meridiana
52:24–52:26 NO: siamo già vecchi[e:]

PKP059 52:25–52:26 ((ride))
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PKP057 52:26–52:27 [ma ve]ramente?
PKP058 52:27–52:27 ti giuro

52:27–52:30 mi fa perché (.) la gia ci dice che non ci vai io ci voglio andare
anch’io

52:30–52:32 >le ho detto< vabbè giuli adesso andiamo
PKP057 52:32–52:36 la giuli non ha mai mangiato indiano (.) [però ha de]tto che è cu-

riosa
PKP058 52:34–52:35 [ma lei]

52:36–52:38 lei (.) [(scu]s~) (.) mi ha detto che è molto curiosa
PKP057 52:36–52:37 [xx]
PKP058 52:38–52:41 ha detto che non: non sa se le piace cioè non è (.) nel senso
PKP057 52:41–52:42 grazi[e]
PKP058 52:42–52:43 [non] è sicura che le piaccia ma anzi

52:44–52:45 >però ha detto che è molto curiosa<
PKP059 52:45–52:46 non piacciono le spezie
PKP058 52:47–52:49 ma sì lei ha detto che >non vuol~ cioè ha paura solo del piccante

52:49–52:52 però le ho detto< guarda che io sono cioè (.) [tranquil]la cioè
PKP057 52:50–52:51 [basta dire:]
PKP058 52:53–52:54 soprattutto anche per il piccante

52:54–52:57 >ovvio che devi essere un po’< (.) aperto di sapori cioè
52:57–53:00 devi essere °un po’° (.) disponibile ad accettare le cose diverse

PKP057 53:00–53:03 secondo me: quella più difficile da portare all’indiano è la xx
PKP058 53:04–53:04 è la?
PKP057 53:04–53:06 xx (.) perché lei è indiana
PKP058 53:07–53:09 ah eh (.) ci sta
PKP057 53:09–53:11 e:h sì tra l’altro

53:11–53:14 è un’indiana anomala perché lei ehm:
53:14–53:18 in realtà non ap~ non le piace tantissimo il gusto della:

PKP058 53:20–53:20 eh beh
PKP057 53:20–53:21 della (.) e:h
PKP058 53:21–53:25 non è cosi scontato (.) è come la rebbi che odia le cose che cucina

sua madre
PKP057 53:22–53:23 no

53:25–53:26 davvero?
PKP058 53:26–53:28 la rebbi e:h
PKP057 53:28–53:30 che è quella di: la ragazza di colore
PKP058 53:30–53:31 nera nera proprio

53:31–53:34 sì ma lei cucina da dio: cioè io a casa non
PKP057 53:34–53:35 di dov’è sua madre?
PKP058 53:35–53:36 loro sono

53:37–53:38 ghanesi
PKP057 53:38–53:38 ah
PKP058 53:39–53:40 x e:

53:42–53:42 colpa mia
PKP057 53:43–53:44 lei è nata qua però?
PKP058 53:44–53:46 sì: ma i suoi lavorano qua da una vita

53:46–53:49 e: e niente vabbè e sua madre è molto brava a cucinare
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53:50–53:53 °a mearrivano un sacco di cose da ca~° mi arrivano un sacco di cose

da casa
53:53–53:57 un po’ per lei un po’ perché suo fratello di lei (.) è amico amico con

la morosa di mio fratello
53:57–54:03 >quindi magari fanno le grigliate così< e lui porta un sacco da man-

giare e mio fratello che: gli piace tutto porta a casa tutto no? figu-
rati

PKP057 54:02–54:03 ((ride))
54:03–54:04 grande

PKP058 54:04–54:07 e la rebbi lei è tipo (.) cioè tipo hai presente
54:07–54:10 mh i nostrani che pro~ mangiano proprio le cose solo di reggio

PKP057 54:10–54:11 sì ((ride))
PKP058 54:11–54:13 la rebbi la rebbi è così cioè lei mi fa cres~

54:13–54:18 crepare perché lei mangerebbe carne, fritto, scarpasotti e cappel[etti
tu]tti i giorni

PKP057 54:16–54:17 [davvero]
PKP058 54:18–54:21 e e mi uccide perché dico rebbi cazzo cioè

54:21–54:25 ma lei cioè lei tipo il pesce ha cominciato (.) un po’ adesso a mangia-
rlo

54:25–54:27 e e le cose un po’ strane
54:27–54:31 il piccante non può cioè lei non può essere neanche un po’ piccante

mette il pepe (.) zero
PKP059 54:31–54:31 zero
PKP058 54:31–54:35 che là mangian della roba (.) bah xx il fuoco eh
PKP059 54:36–54:37 peccato però
PKP058 54:37–54:38 lei zero

54:38–54:43 lei è proprio: cioè lei tipo l~ per lei la vita è lo scarpasotto cioè lei lo
ama

PKP059 54:43–54:45 ((ride)) la capisco
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